


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Кейт Кент - Пристрастие
гепардов

(Клуб невест по почте, с



пышными формами, книга 1)
 
Капля опасности и неизвестности,

всплеск юмора, 6 сексуальных, пышных
девушек, ищущих любовь, горячие
работяги-перевертыши готовые к
спариванию и МНОГО романтики = Клуб
невест по почте, с пышными формами! 

Раздосадованные своей личной жизнью
(или её отсутствием) 6 красивых, дерзких
женщин решают взять дело в свои руки и
открыть «Клуб невест по почте, с
пышными формами». Но в этом клубе
есть что-то особенное: клуб невест для
пышных девушек и ТОЛЬКО мужчин-
перевертышей, обычным парням НЕ
обращаться!
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Аннотация:
 
2 гепарда-перевертыша, готовые

спариться + 1 готовая и желающая
большего прекрасная женщина =
горячее и сексуальное удовольствие!

 

https://vk.com/club17727847


Кэрри Уинтерс – первая,
сосватанная клубом. Но у нее есть
неожиданный сюрприз, когда она
встречает свою пару. Кроме того, она
обнаруживает, осложнения в виде
другого работяги-оборотня!

 
Получит ли «Клуб невест по

почте, с пышными формами»
счастливую пару? Или трудное
начало Кэрри оставит ее надеется и
ждать кого-то особенного?

 
Пристрастие гепардов – это

паранормальный менаж-роман про
оборотней и большую прекрасную
женщину. Это первая история в
серии «Клуб невест по почте, с



пышными формами». Это короткие
истории, включающие в себя
серьезные сексуальные темы и язык.



Глава 1
 
 
Шесть из нас: Бет Моррис,

Дженна Джонсон, Фрэн Дуглас,
Блэр Снайдер, Порция Касл и я,
Кэрри Уинтерс, были подругами в
течение многих лет. У нас есть свои
моменты, но по большей части мы
отлично ладим, хоть и все очень
разные. Порция - предприимчивая и
ответственная, в то время как
Дженна - веселая, свободная духом,
Фрэн - сдержанная и тихая, Блэр –
шумная, активная и своевольная.
Бет – серьезная и нерешительная.
Хотя я склонна быть немного
беспокойной, я покладистая, если,



конечно, нет причин не быть
таковой.

Но, не смотря на то, что у нас
есть разногласия, мы все равно во
многом похожи. Мы очень
заботимся друг о друге и хотим
лучшего друг для друга. За эти годы
мы узнали, что все мы хотим одного
и того же – страстных отношений
с любящими мужчинами, которые
всегда будут лелеять нас.

В один прекрасный день мы
решили перестать жаловаться и
ныть о мужчинах или их
отсутствии в нашей жизни, и
сделать что-то с этим. Мы
основали «Клуб невест по почте, с
пышными формами».



Истории «Клуба невест по
почте, с пышными формами»
которые вы прочитаете
настоящие… это фактические
описания того, что произошло с
нами. Делясь своим опытом, мы
надеемся, что сможем помочь
другим женщинам, где-то там,
узнать, что настоящая любовь не
является плодом воображения. Это
не мечта... она существует. Она
где-то там. Да, настоящая любовь
реальна! 
Поскольку другие дамы предложили
меня, и я была первой, кого
сосватали от клуба, я расскажу
свою историю первой. Да, это
действительно случилось со мной, и



это также может случиться и с
вами!

Кэрри Уинтерс
Член клуба невест по почте, с

пышными формами.
~*~
— Лодыжки? Роберт сказал, что

у тебя толстые лодыжки? — Я
подтолкнула свои очки к
переносице, когда мои глаза
расширились в неверии.

Дженна кивнула, ее лицо было
мрачным:

— Грустно, но, к сожалению,
правда.

— Что, черт возьми, значит,
толстые лодыжки? — Завопила Бет.

Я поморщилась.



— Это когда голень и щиколотка
одинаковые. — Я рисовала прямые
линии вверх и вниз в воздухе. — Нет
никакого разделения.

— Ха! — Блэр фыркнула. —
Подумать только, Дженна. Толстые
щиколотки.

— Ничего себе. Это было не
очень мило с его стороны, —
нахмурилась Фрэн.

— Ублюдок. Свинья! —
Закричала Блэр, поджав губы.

— Есть ли какая-то часть нашего
тела, которую мужчины не
раскритикуют в пух и прах? —
Спросила Дженна. — Наши сиськи
слишком маленькие, наши бедра
слишком широкие, наши животы



дряблые... они ожидают, что мы
будем выглядеть как супермодели.

— Даже супермодели не 
выглядят как супермодели. Они 
отретушированы до максимума, и, 
конечно, на них тонны макияжа...  — 
вмешалась я, сообщая то, о чем 
читала в многочисленных журналах. 

— Да, правда, но они, вероятно,
в любом случае выглядят довольно
хорошо, — сказала Дженна, вздыхая.

— Послушайте, есть множество
мужчин, которым нравится пышные
девушки, похожие на нас, —
ответила я, пытаясь звучать
убедительно.

— Дело только в том, чтобы
найти их, верно, Кэрри? —



Мпросила Фрэн с надеждой.
— Вот именно! — Твердо

ответила я. — Я так рада, что мы
решили принять меры по этому
поводу... и Порция, как продвигается
наш сайт невест по почте?

— Я думала, ты никогда не 
спросишь. Позволь мне показать 
вам! — Порция положила свою 
вилку на тарелку спагетти, которые 
ела.  Шестеро из нас: Дженна, Фрэн, 
Блэр, Бет, Порция и я сидели за 
большим овальным столом в нашем 
любимом баре «У Фреско». 
Владелец заведения, Гвидо, был 
немного нахальным, всегда дарил 
нам кокетливые комментарии, но мы 
мирились с ним, потому что напитки 



наливали щедро, а еда была горячей 
и вкусной. 

Мы все встретились на обучении
персонала после того, как были
наняты для работы в
Потребительской Корпорации
«Голиаф» или ПКГ, более года назад.
Пятеро из нас: Бет, Фрэн, Блэр,
Дженна и я, были новыми
работниками. Порция работала в
компании уже два года. Она
работала в отделе кадров и вместе с
Идой Титер, руководителем отдела
кадров, отвечала за нашу
направленность. Когда встреча
закончилась, Блэр предложила
сходить выпить. Все, за
исключением миссис Титер,



приняли ее предложение, и теперь
это стало обычным делом. Шестеро
из нас встречались в «У Фреско»
каждую пятницу, чтобы наверстать
упущенное и поболтать о нашей
жизни.

В течение первых нескольких
недель, наши разговоры были в
основном о «Голиафе». Мы все были
рады работать там. ПКГ была
многомиллиардной компанией,
образованной из трех основных
подразделений: продукты
здравоохранения, медицинские
приборы и фармацевтические
препараты. Компания придавала
большое значение помощи
человечеству. ПКГ вносит изменения



в жизнь людей, и было здорово
являться частью этого.

Но когда мы узнали друг друга,
все быстро стало личным. Вместо
того чтобы говорить о работе, наши
встречи, как правило, в конечном
итоге становились фестивалем
стонов о нашей личной жизни или,
скорее, об отсутствии таковой.

— Да, как продвигается сайт,
Порция? — Спросила Фрэн. — Я так
взволнована!

— Он не продвигается... он
работает! — Порция ответила,
ухмыляясь. — Взгляните, — сказала
она, когда открыла свой ноутбук.

— Ооо, — взвизгнула Дженна,
указывая на экран. — Клуб невест по



почте, с пышными формами! Это
выглядит потрясающе!

— Позвольте мне посмотреть. —
Я подошла ближе к Дженне и
посмотрела через ее плечо, чтобы
увидеть экран яснее. В верхней части
страницы был большой фиолетовый
баннер, который гласил «Клуб
невест по почте, с пышными
формами». Я быстро оглядела экран.
На нем были изображены
фотографии каждой из моих подруг,
но почему-то моя фотография
отсутствовала, может быть, я была на
другой странице? Я сделала
мысленную заметку спросить
Порцию об этом.

— Мне нравится! Фиолетовый



шрифт выглядит потрясающе, —
Блэр махнула рукой в сторону
экрана.

— Я очень рада, что мы решили
функционировать с названием
"пышные девушки", — сказала Бет.

— Это хорошо. На прошлой
неделе ты ясно дала понять, что не
слишком уверена в этом, —
посмеялась Порция.

— Знаю, знаю, но я поменяла
свое мнение. Выглядит великолепно!
— Сказала Бет, откидывая прядь
русых волос.

За обедом в прошлую пятницу
мы все жаловались на наши
отстойные знакомства, как обычно,
но на этот раз мы, наконец, решили



что-то с этим сделать. Дженна
только что видела шоу о том, как
невесты по почте находят любовь в
сети и предложила всем нам
присоединиться к сайту «Невесты по
почте», но к концу обеда мы решили
не присоединяться к сайту, а
запустить свой собственный. Порция
вызвалась сделать его для нас. После
того, как подбросили множество
названий и обсудили их достоинства,
мы все согласились назвать его
«Клуб невест по почте, с пышными
формами». Любой мужчина,
читающий название или посетивший
на сайт будет точно знать, что
получает. Мы не имели ничего
против худых девушек, но все мы



были пышными, а мужчины, ищущие
что-то другое, не должны
обращаться сюда.

— Сайт выглядит потрясающе!
— Вспыхнула Дженна. — Держу
пари, моя кузина Лана тоже хотела
бы присоединиться к клубу! Она
такая же пышная девушка, как мы, и
ищет любовь. Я могу спросить ее?

Порция подняла руку в знак
протеста.

— Я подумала, что было бы
здорово открыть его другим пышным
женщинам, но сейчас думаю, нам
нужно попридержать его для нас
шестерых.

— Ой, это очень плохо, —
сказала Дженна. — Почему?



— Честно говоря, — сказала
Порция, поджав губы, — я
предложила Иде присоединиться и...

— Ты спросила миссис Титер?
— Глаза Блэр стали шире. — Ты
действительно думаешь, что эта
чудачка ищет любовь?

— Блэр! Да ладно. Не будь
грубой! — Предостерегла я ее. Но я
точно знала, откуда это пошло. Ида
Титер, руководитель отдела кадров и
начальник Порции, с ней было
нелегко ладить.

— Она никогда ничего не
говорила, но я знаю, что она ищет
любовь, — уверенно ответила
Порция. — Она может
притворяться, что не



заинтересована, но она одинока, и я
вижу, как она тайком ускользает с
любовными романами в обеденное
время. Просто потому, что она
может быть жесткой с
сотрудниками, когда они нарушают
правила компании, не означает, что
у нее нет мягкой стороны, которая
хочет того же, что и мы. И, честно
говоря, — Порция покраснела, — я
думала не только о ее нуждах. Я
полагала, что, если она
присоединится к нам, будет легче
получить отгул от компании, чтобы
мы могли навестить наши
потенциальные пары в Кирби.

— Логично — это поможет ей и
нам, — сказала Бет, одобрительно



кивая головой.
— Хорошо, что она сказала? —

Спросила Фрэн.
Порция презрительно скривила

губы.
— Она рассмеялась надо мной.

Сказала, что вся эта идея глупа, что
мы в отчаянии, и наш клуб обречен
на провал.

— Сука ... — пробормотала
Блэр.

Порция проигнорировала
комментарий Блэр.

— Мы собираемся доказать ее
неправоту, — твердо заявила
Порция. — И, может быть, мы
откроем клуб и другим в будущем,
— Порция щелкнула пальцем в



сторону каждой из нас, — но пока, я
думаю, нам нужно держать его
только для нас шестерых. Мы не
хотим подвергать себя такому
негативу. Мы все новички в этом, и в
начале могут возникнуть некоторые
сомнения, прежде чем мы докажем,
что сайт работает.

— Хорошо, — кивнула Дженна,
— Я понимаю твою точку зрения.

— Есть одна вещь, которую вам
нужно знать, дамы, — ухмыльнулась
нам Порция.

— Ой, ой, — вздохнула я. — Что
нам нужно знать?

— Ну, — Порция кивнула
головой, — прочти, что находится в
нижнем правом углу.



Шрифт был такой маленький,
что я едва могла его видеть.

— Я не могу это прочитать,
Порция, — сказала я, щурясь. У меня
была ужасная дальнозоркость и даже
в очках, я не могла разглядеть.

— Мне нужно будет сделать его
больше, прости, — сказала Порция,
— но в любом случае, оно гласит...

Фрэн натянула очки для чтения
и всматривалась поближе. Ее глаза
расширились, когда она прочитала
текст.

— Оно гласит, что этот сайт
предназначен только для пышных
девушек... — она остановилась, в
удивлении глядя на нас, — и...
только мужчин-перевертышей!



 
 

Глава 2
 
— Что? — Закричала Блэр... —

Я понимаю клуб девушек с
пышными формами… но только
мужчины-перевертыши?

— Успокойся, — сказала
Порция, — позволь мне объяснить.

Я распахнула глаза. О чем
Порция думает?

— Всем нам здесь за тридцать,
верно? — Спросила она.

— Да, — сказала я, когда другие
женщины бормотали в согласии.

— И? У большинства из нас
были отстойные отношения с



мужчинами, которые нас не ценят?
Никто ничего не сказал, когда

Порция оглядела комнату.
— Я права?
— Это не так уж плохо, —

фыркнула Фрэн. Она была
миротворцем нашей группы, и имела
склонность часто оправдывать
людей.

Порция взглянула на Фрэн,
поджимая губы.

— Ты, правда, так думаешь,
Фрэн?

— Эм, мне неприятно это
говорить, но Порция права, —
вздохнула Дженна. — Никому из нас
не повезло в любви. Чертов Роберт
даже изменял мне, — она закатила



глаза. — Не говоря уже о том, что
сказал, что у меня толстые лодыжки.

— Были ли твои последние
отношения хорошими? — Порция
многозначительно спросила Фрэн.

— Думаю... нет. Я думаю, Эрик
был довольно ужасен, — мягко
ответила Фрэн, — он проводил
много времени со своими
приятелями и едва находил время
для меня.

— Да, пока ему не понадобилось
теплое тело или горячая еда, —
простонала Блэр. — Хорошо, что ты
это наконец поняла, Фрэн.

Фрэн кивнул, когда ее глаза
наполнились слезами.

— Да, знаю.



— Я не изменяла, но, несмотря
на это, Дуэйн относился ко мне как к
грязи. — Печально покачала головой
Бет. — Я не знаю, почему мирилась
с этим все эти годы.

— Фрэнк отказался найти
работу и жил за мой счет, —
призналась Блэр.

— Ну, не заставляй меня
начинать с того, что сделал Майк, —
сердито сказала Порция, — мудак!

Порция разозлилась. Было
очевидно, что ее расставание с
Майком все еще было очень свежо и
болезненно. Все признаки его
измены проскакивали в течение
долгого времени, но Порция была
слепа к ним и отмахивалась от того,



что было очевидно для нас, не
смотря на все наши усилия,
попытаться открыть ей глаза на
реальность. Она недавно поймала
Майка в постели с Салли,
официанткой из кафе вверх по
улице, и наконец осознала правду.

— Ну, ни изменщиков, ни
лгунов, ни использующих парней...
как вы все знаете, я никогда не была
в близких отношениях. Но хотела бы
и как можно быстрее! — Я
ухмыльнулась. — Мне нужно
наверстать упущенное время.

Но хоть у меня и была улыбка на
лице, внутри было больно. Хотя я и
ходила на свидания, и было
несколько встреч на одну ночь, у



меня никогда не было настоящих
романтических отношений с
мужчиной. Это полнейший отстой,
потому что я хотела любящего
мужчину и детей, много детей! Я
хотела хоть немного пожить полной
жизнью, а прямо сейчас у меня
ничего этого не было.

— Хорошо, — сказала Порция,
— поэтому я решилась на правило
«только перевертыши». Да есть
хорошие «обычные» парни. Но мы не
хотим тратить много времени,
просеивая песок, чтобы найти
золото. Мы были с изменщиками,
лодырями, парнями, которые
обращаются с нами как с дерьмом...
как вы это называете. Давайте



действовать умнее, а не усложнять, и
пусть сайт будет только для мужчин-
перевертышей. Они лояльны к
недостаткам, относятся к своим
парам с уважением, и упорно
трудятся, чтобы обеспечить свои
семьи, не живя за чужой счет, как то,
что Фредди пытался сделать с Блэр.

— Слава Богу за это, —
вздохнула Блэр, качая головой.

Порция посмотрела на меня.
— Большинство перевертышей

ищут пару на всю жизнь. Они готовы
остепениться и создать семью,
тотчас же.

— Ну… — Фрэн наморщила
лоб. — Наверное, ты права, я на
самом деле никогда не встречалась с



перевертышем…
— Я не думаю, что кто-то из нас

встречался, — сказала Бет с
сомнением.

— Я слышала, что они большие,
мускулистые и горячие, —
вмешалась Дженна.

— Хм, может быть, это не такая
уж плохая идея? — Добавила Бет. —
Большой, мускулистый и
сексуальный... мне нравится.

— Но где мы собираемся искать
всех этих перевертышей? —
Спросила Дженна. — Я имею в виду,
если ты зайдешь в интернет, там
тонны сайтов знакомств и невест по
почте.

— Да, — Фрэн потерла лоб. —



Как мы заманим их на наш сайт?
— Может быть, Порция хочет,

чтобы мы раздавали листовки, —
пошутила Блэр.

Порция ухмыльнулась.
— Теперь это не такая плохая

идея...
— Что? — Вскрикнула Блэр.
Проклятье, на минуту я

подумала, что эта идея может
сработать, но как мы собираемся
найти перевертышей? Возможно, это
может произойти, но даже если бы
это произошло, то, вероятно, займет
много времени. Я устала ждать
отношений. Я хочу их сейчас.

— Дамы, дамы... у меня все
распланировано, — самодовольно



ответила Порция.
Я подняла бровь. Я видела, как

она гордилась собой. Что именно она
имела в виду?

— Я рассмотрела множество
вариантов, — кивнула она Блэр. — Я
даже уже обдумала идею Блэр о
раздаче листовок.

Блэр фыркнула.
— Я пошутила!
— Я знаю, — ровно сказала

Порция, — но я пыталась подумать
обо всех наших вариантах.

Я сделала глоток воды.
— Ты в этом прекрасна, Порция.
У Порции всегда был способ

заставить вещи работать, за
печальным исключением ее



отношений.
— Спасибо, Кэрри. Теперь,

очевидно, нам нужно много горячих
перевертышей на выбор, — кивнула
Порция. — Реклама может быть
пустой тратой, мы просто не знаем,
какой масштаб перевертышей
привлечет случайная реклама в сети.

— Это может быть кучка
чудаков, или даже мужчины,
притворяющиеся перевертышами,
носящими эти гормональные
одеколоны.

— Иу, — поморщилась Бет, —
Мы не хотим этого!

— Абсолютно нет! — Добавила
я.

На рынке появились новые



одеколоны, содержащие феромоны,
которые имитировали запахи разных
перевертышей: Одеколон Тигр,
Одеколон Медведь и так далее.
Общеизвестно, что перевертыши
выделяли пот и другие жидкости
организма, что делало их гораздо
более привлекательными в
сравнении с обычными парнями. Во
всех новостях появлялись истории о
том, что обычные мужчины
наносили одеколоны, надеясь
обмануть женщин, чтобы переспать
с ними. Ни у кого из нас прежде не
было опыта с перевертышами, и нас
легко обмануть. Тогда бы мы
вернулись в то же положение, в
котором были раньше, в отношения с



обычным парнем, который хотел
повеселиться и убежать, вместо
настоящего перевертыша, который
был бы готов спариться на всю
жизнь!

— Хорошо, так, где мы найдем
этих горячих и привлекательных
перевертышей? — Спросила Фрэн.

Порция одарила нас
удовлетворенной улыбкой.

— Я все продумала. Лучшее
место, чтобы найти наших
перевертышей, менее чем в часе
езды.

Я ахнула. Ей даже не нужно
было называть это место. Я точно
знала, о чем она говорила, как и
другие женщины.



— Кирби! — Воскликнула
Дженна с удивлением.

— Да, вершина Красного хребта,
также известная как, город Кирби, —
подтвердила Порция, кивнув
головой.

До того, как он стал известен
как Кирби, регион, известный как
вершина Красного хребта, была
участком неосвоенной земли в горах
Пенсильвании. Богатый перевертыш-
пантера, Джакс Кирби, выкупил
участок и построил
фармацевтическую компанию
Лаборатории Кирби. Затем, согласно
пресс-релизам компании, которые
были опубликованы в газете, он
нанял лучших и умнейших для



исследования, разработки и
тестирования новых лекарственных
препаратов вместе с самыми
наиболее крупными и сильнейшими,
чтобы охранять объект. С их
превосходными навыками и
сверхспособностями, естественно,
многие из этих сотрудников были
перевертышами.

По мере того, как Лаборатории
Кирби росли, появились малые
предприятия вдоль окраины земли,
уменьшая безработицу. Соседние
сообщества выиграли, наслаждаясь
лучшими ресурсами и средствами.
Влияние Лаборатории Кирби на
район стало настолько
распространяющимся, что газета и



все остальные, стали называть это
место не вершина Красного хребта, а
город Кирби.

— Кирби изобилует
привлекательными перевертышами,
ищущими пары, — с энтузиазмом
ухмыльнулась Порция.

— Тпру! — Нахмурилась Бет. —
Я не знаю об этом. Просто мысль о
том, чтобы встречаться с обычным
перевертышем с их размером и
способностями... так что встречаться
с перевертышем из Кирби, с места в
карьер? Хмм…

— Я знаю, хорошо? —
Согласилась Фрэн, прикусив
нижнюю губу.

Я точно знала, куда женщины



клонят. Мы все знали, что у
перевертышей в Кирби была
репутация сверхперевертышей –
жестче, сильнее, больше и умнее,
чем большинство. Как сказала Бет,
было бы достаточно трудно
справиться с обычным
перевертышем. Как бы мы справимся
со сверхперевертышами из Кирби?

— Дело сделано, — беспечно
ответила Порция. — Вы все
попросили меня позаботиться о
создании сайта, чтобы найти нам
пары, что я и сделала. Перевертыши
– наш лучший шанс найти
надежных, любящих пар, и у нас есть
много перевертышей, ищущих
любовь поблизости Кирби. Идея



была одобрена Лабораториями
Кирби, и служба управления
персонала Кирби уже
распространяет известие о нашем
сайте внутри компании. — Порция
обратила внимание на компьютер. —
Просто посмотрите на все варианты!

Порция набрала какой-то текст
на клавиатуре и нажала «enter»,
направив браузер на сайт завода
Кирби. Далее нажала на раздел «О
нас» и ряды мускулистых,
привлекательных мужчин вместе с
несколькими женщинами, заполнили
экран, глядя на нас.

— Вау, — я ничего не могла
поделать, но была впечатлена
образцом мужской красоты,



украшающим страницу.
— Да, очень хорошо – очень-

очень хорошо, на самом деле... —
сглотнула Бет.

— И я про то же, — согласилась
Дженна.

Блэр не колебалась.
— Идеально!
Фрэн кивнула головой.
— И Кирби находится

достаточно близко, чтобы мы могли
ездить на работу, если будем
продолжать работать. Мы также
могли бы ездить куда-нибудь вместе,
если образуется несколько пар. Если,
конечно, мы не решим остаться дома
с нашими детьми!

Я едва могла поверить своим



ушам. Что это было? Фрэн, которая
обычно была сдержана и практична,
серьезно думала, что это может
сработать? Я могла видеть, как
бурлит ее мозг, она уже устраивала
быт в Кирби.

— Или наши пары могут
переехать сюда и ездить на работу в
лабораторию Кирби, — предложила
Дженна.

— Это возможно, —
нахмурилась Порция, — но
сомнительно.

Порция была права. Мы все
знали, что в нашем городе было
много предубеждений против
перевертышей.

Бет обычно всегда спорила, но



сегодня она быстро приняла
решение.

— Я в деле! — Щебетала она. —
Я более чем готова переехать, если
это означает найти моего
единственного мужчину, о да!

— Тпру, не так быстро все! — Я
повысила голос. — Действительно
ли организация Кирби согласилась
на все это? — Я была потрясена.

Несмотря на большую часть
положительных отзывов о
Лабораториях Кирби, никто на
самом деле, казалось, не знал, что
там происходит. Компания была под
усиленной охраной, закрыта для
посторонних, и владельца редко
видели на публике. Лаборатории



Кирби были окутаны слухами и
тайной. Зачем им открываться для
сайта невест по почте?

— Да, согласились. Им
понравилась идея, — гордо ответила
Порция.

— Им понравилось? — Я
приподняла брови.

— Да, — Порция кивнула
головой, твердо добавив. —
Лаборатории Кирби хотят этого,
Джакс Кирби хочет этого.

— Так как же именно работает
этот заказ невест по почте? — Блэр
почесала лоб. — Мы просто
появимся, встретимся с нашими...
сужеными, поженимся... а потом
займемся горячим сексом и будем



жить долго и счастливо?
Дженна закашлялась, и я

закатила глаза. Блэр иногда может
быть грубой.

Порция засмеялась.
— Если ты хочешь это сделать,

то можешь так сделать. У тебя есть
выбор. Вы можете выбрать, чтобы
выйти замуж сразу же или сначала
узнать друг друга поближе. Это
зависит только от вас. Но, — она
подняла руку, — это не должен быть
длительный процесс, несколько дней
или пару недель максимум. Эти
мужчины уже готовы к парам.

Бет прикусила нижнюю губу.
— Что, если нам не понравится

этот парень? Что если мы



передумаем?
— Ты можешь передумать. —

Порция поджала губы. — Никто не
заставляет тебя это делать. Тем не
менее, я хотела бы призвать вас
принять подобранного партнера. Это
очень похоже на брак по
договоренности. И хотите верьте,
хотите нет, процент разводов для
браков по договоренности намного
ниже, чем среди обычных браков,
поэтому примите это. Теперь есть
еще одна вещь…

— О, Боже, — поморщилась
Дженна. — В чем подвох?

— Нет подвоха, на самом деле...
но компания настаивает на том,
чтобы вы прошли проверку анкетных



данных.
— Тьфу! — Громко воскликнула

Фрэн.
— Что ты сделаешь, ограбишь

банк? — Взвизгнула Блэр.
— Нет, ммм... это просто ммм

звучит немного хлопотно, — тихо
сказала Фрэн.

— Это совсем не проблема, —
рассмеялась Порция, — и, если мы
все получим наши пары, это будет
того стоить.

Боже, это было трудно принять.
— Хорошо, я думаю, это может

сработать, — медленно ответила я.
— Я рада, что ты так думаешь,

— сказала Порция, — и... поэтому
ты первая!



— Первая? Чт... что ты имеешь в
виду? — Заикнулась я.

 
 
 

Глава 3
 
— Ну, кто-то должен был

пройти соответствие первой, так
почему бы не ты? — Спросила
Порция. — Кроме того, на тебя
сделали запрос.

— Запрос? — Я нервно
сглотнула, — Мм, э ... что ты имеешь
в виду?

— Ну, если ты заметила на сайте
«Пышные невесты» есть фото
каждой.



— Да, — я покачала головой, —
я заметила это. Я просто полагала,
что ты забыла включить мою.

— Ха-ха... нет, вовсе нет. Твоя
фотография была на сайте. Но
первый откликнувшийся парень,
запросил тебя, Кэрри. Каждый, кто
откликнется, должен загрузить
биографию и фото, и он выглядит
идеально подходящим для тебя... так
что я сняла твою фотографию.

Я обвела взглядом других
женщин у стола. Они выглядели
взволнованными и, возможно,
немного ревнивыми.

— Не чувствуйте себя
брошенными, дамы. — Порция
улыбнулась. — Благодаря службе



управления персоналом
Лабораторий Кирби мы уже
получили много откликов для всех.
Но я думаю, будет лучше всего
организовать подбор одной
женщины за один раз, чтобы мы
могли сделать лучший выбор для
каждой из нас. — Порция оглянулась
на меня. — Итак, как я уже сказала,
первый парень, который отозвался,
запросил тебя. И боже, он умный и
красавчик! — Порция нажала на
клавиатуре компьютера и махнула
рукой в сторону экрана.

— О, Боже, мой! — Слова
выскользнули из моих уст, когда
взгляд сосредоточился на
фотографии темноволосого



перевертыша передо мной. Он был
безусловно великолепен, с черными
как смоль волосами, зелеными
глазами и сексуальной улыбкой, в
комплекте с ямочками.

— Он эм... ах…
Порция засмеялась.
— Я знала, что он тебе

понравится! Он гепард-перевертыш,
ученый. Он работает в Лаборатории
Кирби в их исследовательском
отделе.

Мои глаза расширились. Многие
из девочек здесь были поражены. Я
не выглядела плохо, но не была
красавицей. Почему он выбрал меня
среди остальных?

— Я не... я просто не... — Я



должна была признать, что
чувствовала себя испуганной.

Блэр покачала головой, бросив
на меня тяжелый взгляд.

— Ты не пойдёшь на понятную,
не так ли, Кэрри Уинтерс?

— Нет, я... я имею в виду...
хорошо, да, я признаю, что
нервничаю по этому поводу, но, ох…
эм… — слова вырвались из моего
рта, — я никогда много не
путешествовала, и он великолепен,
но…

— У меня есть подруга, которая
знает шерифа Кирби, — заговорила
Блэр, — она сказала, что он
заставляет ходить по струнке и
Лабораторию Кирби, а в городе



очень мало преступлений.
— Это не то, чтобы… Это… —

как я объясню женщинам, что,
поскольку у меня никогда не было
серьезных отношений с мужчиной, я
была встревожена? Я хотела любви...
так сильно ее жаждала, но в моей
голове было столько всего, что могло
пойти не так. И это был не обычный
человек, это был перевертыш!

— Да, не нужно беспокоиться.
Все люди, которые работают в
Лабораториях Кирби, должны были
пройти обширную проверку, просто
чтобы получить право работать там –
туда не допускают сумасшедших, —
сказала Порция. Она оглядела
комнату. — О, и, как я уже



упоминала ранее, всем нам, невестам
по почте, тоже придется получить
допуск. В конце концов, мы будем с
мужчинами, которые могут иметь
доступ к конфиденциальной
информации.

Я поморщилась.
Заметив мой взгляд, Порция

тихо добавила:
— Здесь нечего бояться. У тебя

будет несколько недель, чтобы
познакомиться с ним прежде, чем
полностью брать на себя
обязательства. Кроме того, я поеду с
тобой.

— Ты тоже нашла себе пару? —
Дженна взволнованно воскликнула.

Порция покачала головой.



— Нет, пока нет, но... — Порция
опустила глаза, — я устроилась на
работу в службу управления
персоналом, подчиняющуюся
непосредственно Джаксу Кирби.

— Что? — Я была в полном
шоке. Порция любила работать в
«Голиафе». Она была полностью
предана делу нашей компании,
помогая клиентам наслаждаться
здоровой жизнью, и она, казалось,
действительно любила свою работу.
Почему она уходит? И почему
отводит взгляд, как будто ей стыдно?
Порция обычно бурлила от радости,
когда у нее были хорошие новости,
чтобы поделиться.

— Ты, должно быть, шутишь? —



Взвизгнула Блэр.
— Это правда, дамы. Я буду

официальным сотрудником службы
управления персоналом
Лабораторий Кирби.

— Как это произошло? —
Спросила Фрэн.

— Я подала заявку, и они наняли
меня, — просто ответила Порция.

Порция, должно быть, заметила
озадаченное выражение на моем
лице, и продолжила объяснять
дальше.

— У меня было собеседование с
Рэем Мортоном, он отвечает за
службу управления персоналом... а
затем сам мистер Кирби.

— Вау, — усмехнулась Дженна,



— сам Джакс Кирби?
— Да, — кивнула Порция.
— Не утаивай от нас. Какой он?

— Спросила Бет.
Порция покачала головой.
— Он был очень мил и казался

умным.
Я прищурила глаза. Порция

описала Джакса Кирби как «очень
милого» и сказала, что он «казался
умным»? Это было преуменьшение.
Хоть Джакс был закрытым
человеком, не секрет, что он получил
степень доктора наук в одной из
лучших школ страны в области
фармацевтических наук. Мужчина
был гениален, и вы должны были
восхищаться его амбициями. После



окончания университета он принял
руководство Лабораторий Кирби,
небольшую компанию отца по
лекарственным добавкам и
превратил ее в гораздо большую
корпорацию, которой она была
сегодня. Компания стала известна
как лидер в фармацевтической
промышленности, наравне с
гигантами отрасли, и бюджет
должен быть лишь крошечной долей
размера влиятельных лиц, как
«Голиаф». То, чего Джакс достиг,
было потрясающе. И судя по
нескольким его фотографиям,
которые я видела, он мог легко
отказаться от корпоративного мира и
вместо этого наслаждаться карьерой



мужчины-модели. Его
привлекательная внешность
конкурировала с теми крепкими
мужчинами на обложках романов.

— Тьфу, я ненавижу, что ты
больше не будешь работать с нами в
«Голиафе», — грустно сказала Фрэн.

— Да... это полный отстой. — Я
застонала, когда остальные
пробормотали в знак согласия.

— Ну, Лаборатории Кирби не
так далеко отсюда. Я удостоверюсь
что буду приступать к работе рано
по пятницам и вовремя уходить,
чтобы присоединиться ко всем вам в
счастливые часы (Прим.пер.:
счастливый час - время действия
скидок на алкогольные напитки в



магазинах, барах.) «У Фреско». И,
кроме того, все вы в конце концов
переедете в Кирби, когда найдете
свои пары, и мы будем видеться
чаще!

— Твоя новая работа имеет
какое-то отношение к тому, что наш
сайт «Пышные невесты» только для
мужчин-перевертышей? — Спросила
Дженна, поджимая губы.

— Ну, на самом деле это
полностью счастливая случайность.
Я уже думала о «только мужчины-
перевертыши», я имею в виду,
просто думаю, что они – разумный
выбор. Я подала заявление в Кирби,
и меня вызвали. После того, как я
прошла первоначальное



собеседование с Рэем Мортоном,
главой службы управления
персоналом, то провела
собеседование с мистером Кирби. Во
время нашего интервью мистер
Кирби упомянул, что у компании
возникли проблемы с удержанием
сотрудников, поэтому моей работой
будет активный поиск замены для
уходящих людей. Из того, что я уже
изучила и что он рассказал мне про
Лаборатории Кирби, компания
предлагает профессиональную
рабочую среду с достойной
зарплатой и хорошими льготами.
Поэтому я спросила его, почему они
уезжают.

— Что он сказал? — Блэр с



любопытством подняла бровь.
— Ну, — Порция глубоко

вздохнула и глянула на всех нас по
очереди. — Лаборатории Кирби
активно пыталась привлечь женщин-
сотрудников, но по некоторым
причинам они не имели большого
успеха. Теперь у них лишь
небольшое количество женщин,
работающих на компанию.
Поскольку в Кирби очень мало
женщин, многие из его лучших
работников уезжают из города,
чтобы найти себе пары и создать
семьи. Перевертышам очень нужна
связь, у них очень сильное желание
спариваться. — Порция окинула нас
понимающим взглядом.



— Эти перевертыши должны
были приехать в наш город. Мы
свободны, — щебетала Бет.

— Как вы все знаете, это,
вероятно, не сработало бы, — сухо
ответила Порция.

Мы все знали, что она была
права. Наш маленький городок в
Пенсильвании был очень
консервативен, когда дело касалось
перевертышей. Многое из этого
вытекало от предвзятости Оззи
Харриса, генерального директора
Потребительской Корпорации
Голиаф.  Он был категорически 
против найма перевертышей, 
утверждая, что они вызвали 
проблемы в некоторых компаниях, в 



которых он работал ранее. 
Поскольку город в значительной 
степени обязан корпорации 
трудоустройством, многие 
поддержали его мнение. 
Перевертыши вряд ли чувствовали 
себя здесь желанными гостями. Мы 
обсуждали предвзятость города в 
отношении перевертышей на одной 
из наших пятничных встреч. Хотя 
никто из нас не знал перевертышей 
лично, мы все были открыты для 
них, но мы определенно были в 
меньшинстве в нашем регионе.

— Итак, затем ты рассказала
мистеру Кирби о нас и нашем новом
клубе, — усмехнулась Дженна, —
верно?



— Именно, — согласилась
Порция. — Я провела некоторое
расследование, перед
собеседованием в Лабораториях
Кирби. Вопреки тому, что все
думают, компания делает состояние
– они в бедственном положении.
Они зарабатывают большую прибыль
от продаваемых в розницу
лекарственных добавок, но в тоже
время они вкладывают миллионы
долларов в разработку и
исследование лекарств.

— Верно, это имеет смысл, —
сказала Блэр. — По работе в
бухгалтерии «Голиафа» я знаю, что
корпорация тратит миллионы на
разработку и исследования.



Лаборатории Кирби – частная
компания, так что это должно быть
затруднительно для мистера Кирби.

Порция кивнула.
— Я сказала мистеру Кирби, что

для компании будет дешевле
сохранить своих нынешних
сотрудников, вместо того чтобы
тратить деньги на набор и обучение
новых. А потом сказала, что знаю
красивых женщин, которые как раз,
так случилось, недавно открыли клуб
невест по почте и ищут себе пары.
Сначала он, казалось, сомневался, но
я несколько раз упомянула, как
сохранение сотрудников, которые у
них есть, сэкономит деньги
компании. Это не уберет огромную



брешь в их бюджете, но определенно
может помочь.

Блэр кивнула:
— Это очень верно.
— Ага, — Порция кивнула

головой. — Мистер Кирби хочет
сохранить своих сотрудников. Мы
хотим навеки любящих пар,
перевертыши хотят любящих пар,
это беспроигрышный вариант для
всех нас. Итак, мы здесь! — Порция
махнула руками на компьютер
претенциозным жестом.

— Потрясающе! — Завизжала
Дженна.

— Мистер Кирби попросил
правую руку, Рэя Мортона,
распространить известие. Новости о



нашем клубе уже упоминались в
рассылке их компании, на доске
объявлений кафетерия и других
местах. Реакция была быстрой и
фантастической!

— Ничего себе, это так безумно,
— сказала Бет. — Когда ты
начинаешь новую работу?

— Ну, я собиралась
предупредить за несколько недель,
но вы же знаете, как у «Голиафа».

Мы все кивнули головами. Когда
ты уходишь из «Голиафа», они
хотели, чтобы ты ушла немедленно.

— Я начинаю на следующей
неделе. Буду ездить на работу
некоторое время, но со временем
планирую переехать в Кирби.



Я подняла брови. Порция была
очень амбициозной и энергичной.
Опять же, у меня мелькнуло в
голове, что не имело большого
значения, что она оставит работу, о
которой беспокоилась, чтобы
присоединиться к компании, которая
не была такой прочной финансово,
как та, на которую девушка
работала.

— А вы, мисс Уинтерс, —
дразнила Порция, — пойдете со
мной и станете первой невестой
«клуба невест по почте, с пышными
формами»!

— Боже, я чувствую себя
особенной, — сказала я, пытаясь
звучать легкомысленно. Внутри мне



стало дурно.
Порция резко указала на

привлекательного перевертыша на
фото. Это было мое воображение,
или его глаза сосредоточились на
мне? Было похоже, что я его уже
знала. Я отмахнулась от своих
чувств. Мое воображение
разыгралось. Во все это было так
трудно поверить. Когда Порция и
другие девушки решили открыть
клуб невест по почте, я согласилась,
но была настроена скептически.
Теперь у нас действительно был
клуб... и первой невестой была я!

 
 
 
 



Глава 4
 
Я плюхнула чемодан на

ступеньку крыльца и легонько
постучала в дверь. Я не могла
поверить, что собираюсь встретиться
с Троем Льюисом. Я читала его
биографию так много раз, что
практически запомнила ее. Он
работал научным сотрудником в
Лабораториях Кирби и любил
путешествовать. Он казался таким
умным, и определенно
привлекательным... и он хотел меня!
Из всех девушек он выбрал мою
биографию и фото. Я не могла
дождаться встречи с ним. В то же
время, я была смертельно напугана.



Скрутило живот и кружилась голова.
Прошедшая неделя была бурной.

Я взяла отпуск на работе, собрала
чемоданы и отправилась в Кирби.
Всего несколько минут назад я
закончила свою последнюю
проверку безопасности с Рэем
Мортоном, директором службы
управления персоналом
Лабораторий Кирби. Рэй был
жилистым мужчиной с тусклыми
карими глазами и серьезным видом.
Он был резвым и эффективным,
когда расспрашивал меня. Он
казался удивленным, когда я сказала
ему, что Трой Льюис был моим
суженым, я не знаю почему. Может,
он не считал, что мы подходим друг



другу. Я не была уверена, но решила
не спрашивать. Он не был похож на
болтливого типа, а я не хотела
сглазить. Кажется спустя часы
ожидания, я, наконец, прошла
проверку, и он отправил меня на
встречу с Троем. Если все пойдет
хорошо, скоро я начну новую жизнь
в качестве пары Троя.

Теперь, я здесь, стою перед
домом Троя Льюиса, мужчины,
который должен был стать моей
парой. Я сглотнула и снова робко
постучала в дверь. Никто не
откликнулся. Я тяжело сглотнула,
когда постучала по дереву. Опять
никто не ответил. Может, все это
было ошибкой? О, Боже. Вероятно,



он выглянул в окно, хорошенько
разглядел меня и передумал. Но мои
страхи рассеялись, когда Мистер
Красавец, наконец, открыл дверь. Он
был еще более привлекателен
вживую, с густыми черными
волосами, сильной линией
подбородка и мощными бицепсами,
выпирающими из-под серой
футболки. Его зеленые глаза цвета
морской пены загорелись, когда он
увидел меня, и я могла
почувствовать, как его одобрение
омывает меня.

— Да, я могу вам помочь? —
Спросил он, сверкая ослепительной
белой улыбкой и глубокими
ямочками, которые я видела на



фотографии.
А? Я нахмурилась. Несмотря на

то, что я видела, что он наслаждался
моими изгибами, он, казалось, не
знал, кто я.

— Это я? Ах, эм, Кэрри?
— Кэрри? — Спросил он, его

глаза расширились.
— Да, Кэрри. Помнишь? Я с

сайта «Клуб невест по почте, с
пышными формами»?

Он покачал головой, выглядя
совершенно невежественным.

О, мой Бог! Что, черт возьми,
это было, он не мог вспомнить, что
сделал запрос на меня в качестве его
невесты по почте? Может, он просто
пытался выкрутиться из этого. Тем



не менее, по взгляду в его глазах, я
могла сказать, что он действительно
не имел понятия о том, что
происходит.

— Ты... заказал меня как свою
невесту по почте? — Спросила я
робко.

— Что? Я так не думаю!
Мои глаза начали наполняться

слезами. В конце концов, это была
ошибка. Кто-то разыграл меня?
Порция подставила меня? Нет... она
бы никогда так не поступила. Но, что
же происходит?

— Извините, полагаю,
произошла ужасная ошибка. Я
сейчас уйду. — Я взяла свой
чемодан, повернувшись, чтобы уйти.



Сердце екнуло. Я была так
взволнована, наконец, встретить
того, кто мог быть любовью всей
моей жизни... моей родственной
душой… и вот я прибыла, чтобы
встретится с мужчиной, который
даже не помнит, что заказал невесту
по почте? Я почувствовала тошноту.

— Подожди, не уходи! Я только
что понял... ты, должно быть, ищешь
моего брата?

Я повернулась обратно к
мужчине.

— Разве ты не Трой Льюис? —
Удивленно спросила я.

Он покачал головой.
— Нет, я его брат-близнец,

Флетч.



Мои плечи расслабились от
облегчения.

— Прости. Я видела фото Троя в
интернете, и вы так похожи. Я
просто предположила, что ты это он.
Я не знала, что у Троя есть брат-
близнец. — Я протянула свою руку.
— Я Кэрри. С сайта «Клуб невест по
почте, с пышными формами», и твой
брат заказал меня в качестве его
пары.

Флетч поднял брови.
— Значит ли это, что он выбрал

тебя на сайте и заказал, и теперь вы
поженитесь?

Я почувствовала, как мое лицо
вспыхнуло. То, как он это сказал...
было похоже на то, что его брат



заказал гамбургер, картошку фри и
коктейль из ресторана быстрого
питания.

— И ты с сайта «Клуб невест по
почте, с пышными формами», —
Флетч смаковал слова, выделяя слово
«пышные», когда его глаза блуждали
по моему телу.

И его брат переоценил этот
заказ. Теперь мое лицо
действительно горело.

— Думаю, я пойду, — сказала я
слабо. У меня кошки на душе
скребли. Я была так взволнована, а
теперь это. Я взяла свой чемодан.

— Эй, нет, не уходи, — сказал
Флетч, качая головой. — Трой
обычно мне все рассказывает, но



никогда не упоминал тебя. — Он
ухмыльнулся. — Думаю, он знал, что
я попытаюсь отговорить его от
выбора невесты онлайн.

— Большое спасибо, — сказала я
сухо, просто продолжай критиковать
меня, насколько глупой эта идея
была. Боже, я чувствовал себя дурой.

— Прости меня, — Флетч
хлопнул себя по голове рукой. — Я
не должен был этого говорить. Я
счастлив за своего брата. Ему очень
повезло. — Флетч сверкнул
сексуальной ухмылкой. — Я понятия
не имел, что невесты по почте могут
быть такими красивыми.

— Спасибо, — мягко сказала я.
У меня запорхали бабочки в животе.



У Флетча был способ заинтересовать
меня.

Он забрал у меня чемодан и
проводил в дом.

— Добро пожаловать в семью!
— Затем Флетч нахмурился. —
Однако есть кое-что, что тебе нужно
знать о моем брате…

 
 
 

Глава 5
 
Миллион мыслей пронеслись в

моей голове. Что Флетч должен
рассказать мне о своем брате? Что-то
случилось с Троем? Я просто знала,
что быть невестой по почте слишком



хорошо, чтоб быть правдой.
— Трой был болен, очень болен,

— сказал Флетч.
— О, боже... Мне так жаль это

слышать.
— Он все еще слаб, но идет на

поправку. Сейчас он ограничен
постельным режимом.

— Ничего себе. Я понимаю. —
Ну, это объясняет, почему Трой не
встретил меня. — Я не знала, что
перевертыши могут заболеть. —
Сказала я, вспоминая статью,
которую читала много лет назад.

Флетч нахмурился, жуя нижнюю
губу.

— Обычно мы не болеем, —
сказал он прямо.



— Могу я увидеть его?
— Конечно, — ответил Флетч.

— Следуй за мной.
Я проследила за Флетчем по

длинному коридору, заглядывая в
открытые комнаты по пути. Дом был
обставлен просто, но был чист. Ему
определенно не хватало женской
руки.

Флетч открыл дверь, и я
последовал за ним. Трой лежал на
кровати и спал. Даже в состоянии
покоя он был похож на греческого
бога с копной густых темных волос,
оливковой кожей и римским носом.

— Эй, братишка, проснись, —
Флетч слегка похлопал брата по
плечу.



Трой зашевелился, открыв глаза.
Было очевидно, что он не в себе. Его
зеленые глаза выглядели
затуманенными и немного
расфокусированными, но все же они
были очень красивы.

— Кэрри! — Выкрикнул он. —
О нет! Я ждал тебя несколько часов.
Я встал с кровати, и меня затошнило,
поэтому сел обратно, и должно быть,
вырубился. Извини.

— Все в порядке... —
успокаивающе сказала я.

— Как мило с твоей стороны,
сказать мне, что придет Кэрри,
братишка, — саркастически сказал
Флетч. — Не то, чтобы я был против
ее присутствия, — добавил он,



улавливая мой взгляд.
По моему телу пробежала

дрожь. Флетч так на меня смотрел…
Трой взглянул на брата.
— Извини, я хотел тебе сказать.

Просто не мог поверить, что это на
самом деле произойдет... что Кэрри
действительно придет. Так что я
ждал до последней минуты, чтобы
узнать, правда ли это. К тому же, я
не был уверен, что ты думаешь о
невестах по почте.

— Да, а потом ты заболел... я
понял, — беспечно сказал Флетч.

— Кэрри, я... — Трой попытался
сесть, но упал обратно на кровать. —
Я не очень хорошо себя чувствовал
последние пару дней.



— Да, Флетч сказал мне.
— Не очень хорошо себя

чувствовал? — Фыркнул Флетч. —
Это мягко сказано. Мужик, ты был
очень болен!

Я могла слышать беспокойство
за брата в голосе Флетча.

— У тебя грипп? — Спросила я.
Флетч и Трой обменялись

взглядами.
— Трой был отравлен, — твердо

сказал Флетч.
Трой поморщился.
— Мы не знаем этого наверняка.
Подняв брови, Флетч покачал

головой.
— Что еще это может быть?

Оборотни не болеют. Мы быстро



исцеляемся. Но Трой был слаб
несколько дней.

Трой кивнул.
— В одну минуту я пил кофе на

своем рабочем месте, а в следующую
я уже был без сознания от усталости.

— Должно быть, кто-то
подсыпал что-то в кофе, — Флетч
поджал губы.

— Ненавижу соглашаться с
тобой, — Трой убрал прядь волос от
лица. — Но думаю, что ты прав. Я
пью черный кофе, а у этого был
сладкий вкус. В тот момент я
подумал, что Ники заварила какой-
то ароматный фирменный кофе.

— Ники Брин – одна из офисных
помощников в сфере Троя в Кирби,



— объяснил Флетч.
— Итак, — продолжил Трой, —

я подумал, что она заварила
ароматный кофе, но теперь думаю,
что это был мой обычный черный
кофе с небольшим количеством
дополнительного яда. Вот почему у
него был такой сладкий вкус.

— О, боже... это ужасно, —
поморщилась я.

— Есть идея, что это было? —
Спросил Флетч.

— Бьюсь об заклад, это был
этиленгликоль, — задумчиво
размышлял Трой. — Попадание
внутрь приведет к ряду симптомов,
которые были у меня:
головокружение, тошнота... хорошо,



что я перевертыш, или у меня,
вероятно, была бы почечная
недостаточность, и я бы умер.

— Эт... эти… этиленгликоль? —
Спросила я. Я не только понятия не
имела, что это такое, я едва могла
выговорить это.

— Это химическое вещество,
которое есть у нас в лаборатории.
Это обычный яд, используемый в
убийствах, — добавил Трой.

— Никогда не слышала об этом,
— сказал я, качая головой.

— Этиленгликоль – основной
компонент антифриза.

— Ах... да. Я слышала об этом.
— Я читала о животных, умирающих
от проглатывания антифриза, и даже



смотрела новостные передачи о
женщине, которая отравила этим
мужа, чтобы получить его страховку.

— Надо быть больным
ублюдком, чтобы сделать что-то
подобное, — прорычал Флетч.

— Впрочем, мы не знаем
наверняка, — сказал Трой. — Давай
не будем делать поспешных выводов.
Мы должны сделать больше
исследований…

— Тьфу! — Флетч поднял руки
вверх. — Ты и твой научный подход
... я просто рад видеть, что ты
чувствуешь себя лучше.

Я снова почувствовала тепло и
любовь между братьями. Я
восхищалась их близостью.



— Мне не нравиться это
спрашивать, но, если это был яд, ты
думаешь, что девушка, которая
варила кофе, сделала это?

— Ники? Не, — ухмыльнулся
Флетч. — Я встречался с Ники
несколько раз. Она милая. В ней нет
и капли подлости.

— Ага, Ники милая, —
поморщился Трой, — но... ну... —
его голос затих.

Флетч сузил глаза.
— Ты что-то недоговариваешь

мне, братишка?
— Ну, на прошлой неделе она

сказала мне... она сказала…
— Выкладывай! — Приказал

Флетчер.



— Хорошо, хорошо... она
сказала, что влюблена в меня, —
сказал мрачно Трой, качая головой.
— Я просто рассмеялся, когда она
призналась. Я имею в виду, я был в
процессе работы над проектом, и
действительно не обратил внимания.

— Вот дерьмо, — пробормотал
Флетч.

— Ага, — трезво ответил Трой.
— Я думал, что она шутит... я имею
в виду, в самом деле?

Мои глаза расширились от
удивления. Это было безумие!
Другая женщина была влюблена в
мужчину, за которого я должна была
выйти замуж, и он был отравлен?

— Но, — продолжил Трой, —



Она никак не могла кого-то
отравить.

Флетч поднял брови.
— Мы этого не знаем. Ты

засмеялся, когда она сказала, что
любит тебя. Держу пари, ей это не
понравилось.

— И что? — Трой развел
руками.

— И то... она может быть просто
гребаным психом и решила убить
тебя!

Трой усмехнулся.
— Да ладно, мужик. Признаюсь,

я не очень хорошо с этим справился.
Имею в виду, я думал, что она
шутит, когда сказала это, но...
попытаться меня убить? Ты



смотришь слишком много
криминальных шоу, братишка. —
Трой посмотрел на меня, качая
головой.

— Ага, хорошо, в наши дни
люди просто сумасшедшие. У Ники
был мотив и доступ к кофе, — Флетч
поджал губы. — Я имею в виду, что
она варила его, верно.      

— Но, — рассуждал Трой, —
многие люди пили из этого
кофейника. Не думаю, что кто-то
заболел, не то, чтобы я что-нибудь
знал.

— Кто подавал его тебе? —
Спросил Флетч.

Трой не ответил.
— Угу, как я и думал, Ники



подала его тебе. Тогда она могла
добавить яд. Во всяком случае, я
попросил шерифа Коннорса
расследовать инцидент, — твердо
сказал Флетч.

— Как бы то ни было, — лицо
Троя внезапно стало спокойным, а
его глаза встретились с моими. —
Кэрри, это твой первый день здесь.
Мне жаль, что тебе пришлось
наткнуться на это дерьмо, когда я
был болен и, возможно, отравлен. Я
обещаю, что заглажу свою вину.

— Это не твоя вина, —
пробормотала я. Боже! Его глаза...
они заставили меня таять. Больной
или нет, мне хотелось прыгнуть к
нему в постель. Я взглянула на



Флетча, и он тоже пристально
смотрел на меня. Я сделала глубокий
вдох, когда волна желания
прокатилась по моему телу... но кого
я желала, Троя или Флетча? Я
содрогнулась, когда шокирующее
осознание поразило меня. Я не
хотела Троя или Флетча... я хотела
обоих!

 
 
 
 



Глава 6
 
— Вот, держи, Кэрри, — Трой

налил еще красного вина в бокал и
протянул мне.

— Ммм, вкусно, — ответила я,
отпивая.

— Я знаю еще кое-что весьма
вкусное, — дразнил Трой,
сексуально глядя на меня. Я
чувствовала, как его глаза блуждают
по моим изгибам, и не могла не
покраснеть. Трой заставлял меня
извиваться наилучшим образом.

Трой полностью выздоровел и
взял несколько выходных, чтобы
провести время со мной. Флетч
улизнул, так что остались только мы



вдвоем. Нам нравилось узнавать друг
друга, ходить на долгие прогулки,
вместе готовить и просто
разговаривать. Трой был спокойным
человеком с сильной жаждой знаний
и сильным желанием помочь другим.
Работа ученого-исследователя в
«Лабораториях Кирби» ему
прекрасно подходила. Он стремился
изменить мир к лучшему.

— Кэрри... — Трой приблизился
ко мне.

— Трой, я ... — я пыталась
придумать, что сказать, но слова
просто не выходили. Я тяжело
сглотнула.

— Я хочу тебя, детка, — хрипло
прошептал Трой, его губы касались



моей шеи. — Ты не против?
Не думаю, что это

действительно имело бы значение,
возражаю я или нет, губы Троя были
настойчивы. Он крепко поцеловал
меня. Последние несколько дней я
чувствовала желание Троя ко мне, но
он сдерживался, все шло медленно и
легко, и я ценила это. Дом был
большим, и Трой дал мне отдельную
комнату в противоположном конце
коридора от комнат мужчин. Трой
хотел, чтобы я чувствовала себя
комфортно и имела время и
пространство, чтобы убедиться, что
готова. Я больше, чем немного,
нервничала. Но теперь я
почувствовала, что он не может



больше ждать... также, как и я.
Я не сопротивлялась, когда он

притянул мое тело к себе и снова
поцеловал. Это был мужчина, с
которым я собиралась быть вечно, и
я хотела почувствовать, потрогать и
попробовать каждую его частичку. Я
таяла в его объятиях и отвечала на
поцелуи, наши языки изучали друг
друга.

Как только Трой добрался до
моей рубашки и скользнул рукой к
груди, ключ в двери повернулся и
Флетч открыл дверь.

— Дерьмо! — Зарычал Трой,
когда мы оторвались друг от друга,
как растрепанные подростки.

Глаза Флетча расширились,



когда он осматривал мои
неряшливые волосы и одежду.

— Эй, я эм... простите, — он
повернулся обратно к двери. — Я
вернусь позже.

— Нет, нет, я как раз собирался
ложиться спать, — сказал Трой. —
Мне завтра очень рано нужно в
лабораторию.

Дерьмо! Я так сильно хотела
Троя, что плавилась от его
прикосновений. Я не могла
поверить, что он собирается спать.
Может, он на самом деле не хотел
меня?

Флетч нахмурился.
— Вы уверены? Я имею в виду, я

счастлив пойти на пробежку и



вернуться позже...
— Не волнуйся, братишка. Мне

нужно рано вставать.
— Хорошо, — ответил Флетч, —

я собираюсь выпить. Вы хотите еще
по одной?

Трой взял бутылку вина с
журнального столика.

— Здесь осталось совсем
немного.

Когда Флетч вошел на кухню,
Трой сжал мое плечо и прошептал:

— Я знаю, что Флетч тоже хочет
встретить кого-то особенного, и не
хочу этим сыпать ему соль на рану.
Давай быстренько выпьем с ним... а
потом встретимся в моей комнате
чуть позже?



Я кивнула. Я буквально жаждала
Троя, но мне нравилось, что он
заботился о своем брате. Я тоже не
хотела, чтобы тот чувствовал себя
плохо.

Трой налил нам последние
капли вина и протянул мне бокал.

— Итак, как твоя работа? —
Спросила я достаточно громко,
чтобы услышал Флетч. Я хотела
звучать спокойно и
непринужденно... И не хотела, чтобы
он понял, что я в скором времени
присоединюсь к его брату в постели.

— Прямо перед тем, как я
заболел, я был так близко, — Трой
сложил руки вместе, — к прорыву в
моих исследованиях.



— Ничего себе. Над чем ты
работаешь? Или это секретно?

— Ну, то, над чем я работаю, не
секрет. Ряд фармацевтических
компаний, включая «Лаборатории
Кирби», настаивают на разработке
препаратов для борьбы с различными
вирусами москитов. Это гонка,
чтобы увидеть, кто будет первым,
чтобы выпустить это на рынок. Я
могу поделиться этим... но
фактические детали исследования –
секретная информация.

Флетч фыркнул, когда вошел в
комнату, держа в одной руке бокал,
и бутылку вина в другой.

— И Оззи Харрис не хотел бы
заполучить это исследование!



— Ага, — сказала я, — Уверена,
что существует много дружеских
соревнований между
Потребительской Корпорацией
«Голиаф» и «Лабораторий Кирби».

— Дружеских? — Зарычал
Флетч, наливая себе напиток. — Я
бы точно не назвал это дружескими.

— Да ладно, Флетч, —
предупредил его Трой. — Ты знаешь,
что Кэрри работает на «Голиаф».
Она не хочет слышать ничего
плохого о своей компании.

— Конечно, я хочу знать, —
нахмурилась я. — Что, черт возьми,
происходит между ПКГ и
«Лаборатории Кирби»? Я знаю, что
они конкуренты, но всегда думала,



что это дружеское соревнование.
— Не совсем, — покачал

головой Трой.
— Нет? — Я нахмурила лоб.
— Нет, если ты не назовешь

метод «Голиафа» прокрадываться,
пытаясь подкупить сотрудников
Кирби, чтобы поделиться
информацией и попытаться
проникнуть в здание, дружелюбным,
— прорычал Флетч.

— Что?! Я понятия не имела!
— Да ладно, Флетч. Мы не

знаем, был ли Оззи и его
приспешники ответственны за
взломы.

— Думаю, мы уверены на
девяносто девять процентов, —



проворчал Флетч.
— Кто-то из «Голиафа» пытался

проникнуть в «Лаборатории Кирби»?
— Я была потрясена. Я всегда
думала о ПКГ как о хорошей,
доброй, благотворительной
компании.

— Ага, — Флетч кивнул. — Кто-
то попытался проникнуть, и,
основываясь на проблемах, которые
у нас были с «Голиафом» в прошлом,
мы почти уверены, что это они. Я
работаю в техобслуживании, и у нас
была целая команда,
восстанавливающая ущерб, который
они нанесли нескольким окнам
здания в начале этого года.

— Но откуда ты знаешь, что это



был «Голиаф»?
— Мы не уверены, но... было

много разговоров о том, что
«Голиаф» пытается захватить
«Лаборатории Кирби», а компания,
сопротивляется, поэтому они хотят
создать проблемы - украсть
информацию. Возле места
происшествия были замечены люди
«Голиафа»...

Я не могла не взглянуть на
мускулистую фигуру Флетча, когда
он говорил. Весь этот ручной труд
привел к твердому, крепкому телу.
Но опять же, тело Троя точно
соответствовало. Полагаю у мужчин
перевертышей просто было такое
тело от природы. Я не могла не



представить, как эти двое будут
выглядеть обнаженными. Я пыталась
выбросить эту мысль из головы. Я
должна была быть с Троем, а не
представлять его и его брата-
близнеца, абсолютно голыми!

— Придерживайся фактов.
— Это вопрос жадности, —

сказал Трой. — Они хотят обогнать
нас в разработке лекарств. Они хотят
эти патенты! — Он потирал пальцы
вместе. — Это все деньги, деньги,
деньги.

Я всегда думала о ПКГ как о
потребителе. И никогда не думала о
компании как о жаждущем денег
монстре.

— Полагаю, я никогда не



смотрела на это таким образом.
— О да, патенты на лекарства

действительны на протяжении
двадцати лет, но они постоянно
пытаются их продлить. Для этого
они ищут лазейки в законе. Они
могли добавить инертные
компоненты, изменить состав лишь
слегка и у них есть другие хитрости,
которые они используют, чтобы
попытать продлить патент. Таким
образом, они могут сохранять
высокую цену на лекарства. — Трой
покачал головой. — Конечно, они
хотят окупить свои инвестиции...
стоимость разработки препарата и
выведение его на рынок высока... но
иногда они заходят слишком далеко.



К счастью, «Лаборатории Кирби» не
такие.

— Хорошо, рада это слышать. —
Проглотила я последний глоток
вина.

Флетч поднял новую бутылку
«Мерло», которую открыл. Не
спрашивая, он наполнил мой бокал
вином, а потом налил еще для Троя.

— Итак, эм... я знаю, что ты не
можешь обсуждать актуальные
исследования, Трой, но мог бы ты
рассказать мне, над каким проектом
работаешь?

Глаза Троя загорелись. Было
очевидно, что он был увлечен своей
работой.

— Ни для кого не секрет, что



«Лаборатории Кирби», как и многие
другие фармацевтические компании,
работают над противовирусными
препаратами и вакцинами от
инфекций, передаваемых москитами.
Я сосредоточился именно на "F"
вирусе.

— ..."F" вирус? — Я подняла
брови. — Никогда не слышала об
этом.

— Это означает Фамбахасахаса,
— сказал Трой.

Я могла слышать волнение,
формирующееся в его голосе, когда
он объяснял дальше.

— Может быть, ты слышала о
другой инфекции, переносимой
москитами, вирус Чикунгуньи?



— Нет. Хотя, я слышала о вирусе
Зика.

— Да, вирус Зика много раз был
в новостях в последнее время, и
можешь ожидать, услышать больше,
так как он распространяется. Вирус
Чикунгуньи менее известен, но он
также становится более
распространенным. Вирус "F"
является родственным Чикунгуньи,
со многими сходствами к нему. Как
и вирус Чикунгунья, вирус
Фамбахасахаса распространяется
двумя видами зараженных комаров,
А. albopictus, и А. aegypti.

— Это звучит ужасно, —
покачала я головой. — Название
тоже странное.



Трой ухмыльнулся.
— Вирус "F" возник в Африке, и

название происходит от языка
Тсо́нга (Прим.пер.: Тсо́нга - язык
группы банту, распространённый в
Южной Африке, вдоль берега
Индийского океана. Этнический язык
народа тсонга.). «Фамба» означает
ходить и «хасахаса» означает хаос.
Вместе эти слова означают "ходячий
хаос". Инфицированный человек
испытывает боль в суставах,
головокружение, лихорадку…

— Эй, Трой, дай Кэрри
передохнуть, — усмехнулся Флетч.
— Она не хочет слушать все это. Не
похоже, что она учится, чтобы стать
эпидемиологом или что-то...



— Мне нравится узнавать о том,
что делает Трой... — сказала я. Хоть
вирусы и звучали ужасно, мне
нравилось слышать, как Трой был
увлечен попытками разработать
решение. — И я также хотела бы
узнать больше о том, что делаешь ты,
Флетч. Ты не рассказывал мне много
о своей работе техобслуживания?

Флетч пожал плечами.
— В этом не ничего особенного

вроде того, что делает Трой. Я всего
лишь один из техников в Кирби. Я
чиню осветительные приборы,
крашу, ремонтирую напольное
покрытие, проверяю, работает ли
сантехника... я делаю все, что нужно,
чтобы убедиться, что предприятие



исправно работает. Ничего
интересного. Но меня это
устраивает, мне нравится работать
руками.

Когда я взглянула на большие
мужественные руки Флетча,
фантазия о его мозолистых ладонях,
пробегающих вверх и вниз по моему
телу, сжимающих мои груди и
касающихся киски, промелькнула у
меня в голове. Я покачала головой.
Что, черт возьми, со мной
случилось? Я была с Троем и хотела
быть с ним, и все же... что-то
глубоко внутри меня также влекло к
Флетчу.

— Мне нужно в уборную...
сейчас вернусь. — Когда я встала с



дивана, Трой крепко сжал мою руку,
и я почувствовала его желание. Я
шла в ванную так сексуально, как
могла, зная, что он, вероятно,
изучает мои бедра и задницу.

После того, как я закончила свои
дела, то помыла руки и пальцами
причесала волосы. Я не могла не
улыбнуться, когда изучала свое
отражение в зеркале. Я была вполне
уверена, что вечером мы с Троем
займемся любовью в первый раз,
выведя наши отношения на
следующий уровень. Я не могла
дождаться. Дрожь предвкушения
пронеслась сквозь меня, когда я
решила присоединиться к
мужчинам.



Но когда я вернулась,
настроение в комнате изменилось.
Вместо теплой атмосферы с легким
подшучиванием, когда я ушла,
мужчины сидели молча, глядя друг
на друга. Вместо того чтобы
смотреть на меня с желанием, глаза
Троя сузились и стреляли дротиками
в брата. А у Флетча было несчастное
выражение лица. Я знала, что мы с
Троем не будем близки сегодня
вечером.

Флетч встал со своего места и
пошел на кухню, а я озадаченно
посмотрела на Троя. Тот покачал
головой. Было очевидно, что он не
хотел говорить о том, что только что
произошло. Я едва успела сделать



еще глоток вина, как дверь в кухню
открылась и Флетч выскочил из
комнаты в форме гепарда.

Я чуть не уронила бокал. У меня
перехватило дыхание, и глаза
округлились от шока. Я никогда
прежде не видела оборотня в его
животной форме. И Флетч был
великолепен, так прекрасен. Однако
его мех ощетинился, и бешеная
энергетика окружала его. Он был
явно расстроен и зол. Не обратив на
нас внимания, он бросился к входной
двери, подтолкнул ее и сбежал в
ночь.

Я сделала несколько глубоких
вдохов, чтобы попытаться успокоить
себя. Это было нехорошо... совсем



нехорошо. Что, черт возьми,
происходит?

 
 
 
 
 



Глава 7
 
Когда я поспешила вернуться из

дамской комнаты в большое
открытое пространство, которое
было задумано как банкетный зал, то
случайно наткнулась на красивую,
фигуристую блондинку.

— Я так сожалею, — извинилась
я, когда пыталась поймать
равновесие и удержать от падения
девушку.

— В следующий раз смотри куда
идешь,— угрюмо пробормотала она,
убирая от себя мои руки.

— Да, конечно, еще раз
извините.

Боже! Я знала, что врезалась в



нее, но она все равно была чертовски
груба.

— Не позволяй ей донимать
себя, — сказала невысокая,
полноватая робкая брюнетка. — Мег
может быть настоящей сукой!

Мег. Я слышала это имя раньше.
Я порылась у себя в голове, пытаясь
вспомнить. Да, Трой упоминал о
ней. Она была исследователем,
одной из коллег Троя.

Брюнетка подтолкнула очки к
носу и широко улыбнулась.

— Я не видела тебя раньше в
«Лаборатории Кирби» и думаю, что
знаю почти всех.

— Я Кэрри, Кэрри Уинтерс. Я не
работаю здесь.



Она подняла брови.
— Я здесь с Троем.
Улыбка покинула лицо

женщины.
— Ты невеста по почте?
Она сказала это почти как

обвинение.
— Ну... да.
— Должно быть, мило, — резко

ответила она. — Ну, удачи.
Не представившись, она

пренебрежительно махнула рукой и
внезапно ушла.

Боже, что происходит с этими
женщинами? Мои глаза метнулись
по комнате. Трой улыбался и махал
мне из-за стола возле сцены. Ему
пришлось работать допоздна,



поэтому я сама приехала, чтобы
встретиться с ним на ежегодном
банкете в «Лаборатории Кирби».
Все, кто здесь работал, от уборочной
бригады до ученых, были
приглашены и должны были
присутствовать. Банкет был
событием года.

Подойдя к столу, за которым
сидел Трой, я заметила Флетча возле
бара, поэтому остановилась
поздороваться и с ним.

— Флетч, привет…
— Ты выглядишь великолепно,

Кэрри, — серьезно сказал Флетч,
обнимая меня и чмокая в щеку.

— Ты и сам довольно неплохо
выглядишь, Флетч, — дразнила я. И



Боже, лучше, чем когда-либо. Он
выглядел как модель в синем в
тонкую полоску костюме и бледно-
зеленой рубашке, которая подходила
к его глазам.

Флетч проглотил виски, который
держал и поставил стакан на стойку.

— Послушай, сделаешь мне
одолжение?

— Конечно, — ответила я.
— Скажи Трою, что я собираюсь

сегодня вечером собрать свои вещи и
завтра съехать.

— Что! Почему?
— Мне пришло время двигаться

дальше... он поймет, почему.
— Но…
— Просто скажи ему, хорошо,



Кэрри?      
Я ощутила сильную печаль и

непонимание. Конечно, я хотела
уединиться с Троем, но не могла
представить, что буду жить в доме
без Флетча. Почему-то я
чувствовала, что это связано со
мной. Я ненавидела мысль о том, что
я могу разлучить братьев.

— Хорошо, — согласилась я, —
но я не думаю, что Трой будет этому
очень рад... да и я не рада. Я скажу,
что ему нужно поговорить с тобой.

Дело не только в том, что мне
казалось, что я выгоняю его из его же
дома... было что-то более глубокое,
чем это. Я быстро подошла к столу, и
лицо Троя озарилось, когда он



увидел меня. Я скользнула на место,
которое он приберег для меня.

— Кэрри, милая, привет.
Позволь представить тебя коллегам
из лаборатории. — Трой указал на
красивую блондинку, в которую я
врезалась ранее. — Это Мег Каллен,
Мег, это Кэрри Уинтерс, моя
невеста.

— Мы встречались ранее, —
сказала Мег, кивнув в мою сторону.
— Кэрри практически сбила меня у
двери, когда я входила. Она чуть не
ударила меня по лицу. — Мег сузила
глаза. — С таким огромным,
мощным, сильным телом она может
устроиться на работу в качестве
футболиста!



Мег рассмеялась, но я не
посчитала ее комментарий очень
смешным. Она вела себя так, будто
похвалила меня, но я знала, что она
пыталась пристыдить меня за
пышность форм. Это было
неправильно по многим причинам,
не говоря уже о том, что она сама
была пышной девушкой и должна
была знать лучше.

— А это Брок Кертис и Дон
Фаулер, — сказал Трой, продолжая
знакомство. Он указал на двух
мужчин напротив за столом.

— Приятно познакомиться, —
протянул Дон.

— Все вы ученые-
исследователи, как Трой?



— Да, все за этим столом, —
ответил Джим. — Мы все работаем
над москитным вирусом "F".

— Трой рассказывал мне
немного об этом. Звучит очень
интересно.

Я повернулась к Трою и тихо
сказала:

— Твой брат хотел, чтобы я
передала тебе, что он съезжает.

— Что? — Воскликнул Трой. —
Почему? Что он тебе сказал?

— Ну, он сказал…
Прежде чем я имела

возможность закончить свое
предложение, Рэй Мортон вышел на
сцену.

— Проверка, проверка, раз, два,



три... — он постучал по микрофону.
— Хорошо, всем добро пожаловать
на наш ежегодный банкет. С
удовольствием представляю вам
президента и владельца
«Лаборатории Кирби»! Человек,
которого мы все знаем как
передового ученого и гуманиста:
дамы и господа, мистер Джакс
Кирби!

Я взглянула туда, где сидел
Джакс Кирби. Я увидела Порцию за
столом и помахала ей рукой, но она
меня не увидела. Как и масса людей,
ее глаза были прикованы к Джаксу.
И это не удивительно. Он требовал
внимания. Хоть в комнате и было
много перевертышей, почти семь



футов в высоту, он возвышался над
большинством из них. У него была
поразительная энергия он, казалось,
почти прыгнул на сцену, когда взял
микрофон у Рэя.

— Спасибо, Рэй, и привет всем.
Сегодня нам есть что отпраздновать.
Как многие из вас знают, мы
сосредоточили наши усилия на
разработке вакцины на основе ДНК
для предотвращения вируса "F". Для
тех, из вас, кто не является учеными-
исследователями, а это большинство
из вас, — усмехнулся Джакс, —
вакцины на основе ДНК менее
трудоемки, чем живые вирусные
вакцины. И, — Джакс сделал паузу,
— я рад сообщить, что мы уже



успешно создали цепочку ДНК с
большим потенциалом. Мы сможем
быстро перейти от «скамьи в
больницу», что на языке, который
мы, исследователи используем для
описания первоначального создания
для тестирования человека. Как
быстро, вы можете спросить? —
Джакс оглядел комнату. — Я скажу
быстро. Она в настоящее время
тестируется на мышах, и мы скоро
начнем тестирование на приматах.
Как только безопасность и
эффективность этого будут
подтверждены, мы начнем
тестирование на людях.

Я взглянула на Троя. Он излучал
гордость.



— Я хочу поблагодарить всех
здесь за их усилия, особенно моих
исследователей; Троя Льюиса, Мег
Каллен, Дона Фаулера и Брока
Кертиса.

Когда в банкетном зале
прогремели аплодисменты, я
увидела, что Трой наслаждается
вниманием. Он заслужил это. Я
знала, что он неустанно работал над
проектом.

Джакс продолжил:
— Я особенно хочу

поблагодарить Мег Каллен за ее
работу над другим методом контроля
распространения заболеваний,
передаваемых москитами. Мисс
Каллен бывает в лаборатории до



поздней ночи, разрабатывая
генетически модифицированных
стерильных москитов мужского
пола, и спаривает их с
инфицированными москитами
женского пола. Самки москитов
спариваются только один раз. При
спаривании со стерильными
самцами популяция сокращается.
Мэг имеет…

— Чт…? — пробормотал Трой.
— Что случилось, Трой? —

Спросила я, обеспокоенная.
— Это то, над чем я работал, —

прошептал Трой. — Я пытался
понять, может ли это быть
эффективнее, чем разработка
вакцины и противовирусных



препаратов.
— Ты поделился с ней своей

работой? — Тихо спросила я.
Трой нахмурился.
— Нет, это было то, над чем я

работал в свое свободное время,
после работы. Но ты знаешь, как я
был болен, и мы думали, что я мог
быть отравлен?

— Да, конечно…
— Ну, когда я, наконец,

вернулся к работе, моя черная книга
с заметками исследования пропала.
Она появилась несколько дней
спустя.

— Может быть, ты потерял ее?
— Я так не думаю. Я всегда

кладу ее позади стойки рядом со



своим столом.
Я поморщилась.
— О, нет... может, Мег брала ее.
Трой покачал головой.
— Она не могла. Она была в

отпуске по уходу за больным в это
время.

— Может, эта твоя ассистентка
взяла, чтобы тебя подставить?

— Ты имеешь в виду Ники? —
Трой указал на столик рядом с нами.

Я глянула в направлении его
пальца и увидела робкую брюнетку,
которую встретила ранее, плотно
прижимающей ее очки к переносице.
Она взглянула на нас и бросила на
меня тяжелый, холодный взгляд.

— Это Ники?



— Ага, это Ники. Думаю, она
могла передвинуть книгу, но,
вероятно, не нарочно. Она не знает,
над чем я работаю.

Я наклонила голову.
— Презираемая женщина…
— Неа, — сказал Трой, — Ники,

вероятно, передвинула книгу, когда
убирала лабораторию, а Мег,
наверное, работала над тем же
исследованием, что и я. — Он
усмехнулся, — Иногда великие умы,
действительно, думают одинаково. В
любом случае, я готов убраться
отсюда.

— Тогда пойдем, — сказала я,
вставая из-за стола. — Я поеду с
тобой, а ты сможешь высадить меня



на парковке завтра, когда поедешь на
работу. Тогда я заберу свою машину.

— Хорошо, — лицо Троя стало
очень мрачным. — Мне нужно
поговорить с тобой. Тебе нужно
знать кое-что важное!

 
 
 
 

Глава 8
 
 
 
— Что тебе нужно мне сказать?

— Спросила я, когда Трой повернул
ключ в зажигании автомобиля. Я
переживала. Трой изменил взгляд о
наших отношениях?



— Кэрри, просто, ну... просто...
не обращай внимания. Я собирался
что-то сказать, но, наверное, сейчас
не время.

— Что за...! Не оставляй меня в
подвешенном состоянии, Трой
Льюис! Я хочу знать, что ты хотел
сказать мне, и хочу знать прямо
сейчас!

Трой поморщился.
— Хорошо, хорошо, — он убрал

руку с руля и сжал два пальца
вместе. — Позволь мне начать с
того, что мы с Флетчем очень
близки, и всегда были.

— Я знаю, — поддразнила я. —
Ты рассказываешь ему все, кроме,
конечно, того, когда решил... — я



сделала кавычки в воздухе, —
заказать невесту по почте.

— Ну, я знал, что он подумает,
что это глупая идея, и попытается
отговорить меня от нее, но, — голос
Троя стал серьезным, — он больше
не думает, что это так глупо.

— О, — сказала я, пытаясь
звучать небрежно. Но мое сердце
колотилось. Что произойдет, если
Флетч решит зайти на сайт
«Пышные невесты» и выбрать
невесту? Конечно, я хотела, чтобы
мои подруги были счастливы и
нашли свои пары, и хотела, чтобы
Флетч был счастлив, но мысль о нем
с одной из них заставила меня
чувствовать себя плохо.



— Может знаешь, может нет,
многим перевертышам нравятся
отношения триады.

Я определенно не знала этого.
— Это три человека вместе в

отношениях, верно?
— Верно, — тихо ответил Трой.
Его глаза были прикованы к

дороге впереди. Я могла сказать, что
он не хотел смотреть на меня.

— Ну, Флетч, — продолжил
Трой, — он хм, он эм…

Я наклонила голову...
— Пожалуйста, просто скажи

мне, Трой! — Умоляла я. Я была как
на иголках.

— Хорошо, ты же знаешь, что я
всецело люблю тебя, Кэрри. И хочу



быть с тобой навсегда.
Я покраснела, глядя себе под

ноги. Я знала, но мне нравилось это
слышать.

— Но также и Флетч.
— Флетч? Чт ..! О чем ты

говоришь?
— Он сказал мне, что тоже

любит и хочет тебя.
Я нахмурила брови.
— Какого черта? Он любит и

хочет меня?
— Да, — твердо ответил Трой.
— Твой брат чертов наглец, — я

откинулась на спинку сиденья. — И
как ты к этому относишься? —
Рассержено потребовала я.

— Помнишь ту ночь, когда мы



пили вино, ты вернулась из ванной, а
мы с Флетчем спорили... он выбежал
за дверь, и ты впервые увидела его в
форме животного.

— Да. — Как я могла это
забыть?

— Ну, тогда он признался в
своих чувствах к тебе. Сначала я
подумал ни за что, черт возьми. Но
когда поразмыслил об этом... —
Трой поджал губы. — Я понял, что
это было бы потрясающе.

— Ты не возражаешь против
этого? — Воскликнула я. — Он
одинок и ищет секса, а ты решил, что
готов поделиться с ним своей
женщиной? — Я была в ярости. Я
должна была знать, что мои



отношения с Троем слишком
хороши, чтобы быть правдой! Что
весь «Клуб пышных невест» был
огромной ошибкой! Я повернула
голову к пассажирскому окну, когда
слезы начали жалить глаза.

— Послушай, Кэрри... просто
послушай. Как я уже сказал,
перевертыши могут делить
женщину, и это не значит, что мы
будем любить ее меньше. На самом
деле, это означает больше любви к
тебе. Ты будешь окружена нашей
глубокой любовью, целой жизнью
любви. Я люблю своего брата и тебя,
и с нами втроем... наша любовь
будет намного сильнее.

— Он просто хочет хорошо



провести время, — огрызнулась я.
Должна признать, что меня влекло к
Флетчу так же, как к Трою. Флетч
был хорошим тусовщиком, в то
время как Трой был подходящим
потенциальным мужем. По крайней
мере, это я так думала? Все это было
безумием, Флетч не хотел меня. Он
просто хотел заняться сексом. Но
Трой также согласился на идею
втроем. — Я поражена, что ты готов
поделиться мной, — сказала я,
обижено.

— Послушай, Кэрри.
Перевертыши знают... они просто
знают, когда они встречают свои
предполагаемые пары. Флетч учуял
тебя с самого начала. Он знал, что ты



подходишь ему, как и я.
— Угу, верно. Что это за бред?
— Это правда, Кэрри.
Я нахмурилась. Я всегда думала,

что Трой был честным, заботливым
человеком. Может ли то, что он
говорил, быть правдой?

— Значит, он узнал это только
по моему запаху?

— Да, — твердо ответил Трой.
— Полагаю, поэтому он

переезжает?
— Правильно, — сказал Трой,

когда подъехал к подъездной
дорожке. — Ему было трудно не
показывать свои чувства, и он не
хотел заставлять тебя чувствовать
себя некомфортно. Он попросил



меня ничего не говорить.
Я кивнула.
— Слушай, если ты не хочешь

быть в триаде, все в порядке. Но,
пожалуйста... открой свой разум. Ты
поговоришь с ним об этом?

Я поджала губы.
— Думаю, да. — Сама мысль об

этом заставляла меня нервничать. До
сих пор мы с Троем действовали не
спеша и непринужденно, и мы
отлично ладили. У нас еще не было
секса, но я знала, что это был
следующий шаг. Перспектива
заняться любовью с перевертышем
пугала меня. Трой знал это, и
поэтому продвигался понемногу,
сначала вооружившись любовью и



доверием, прежде чем заняться
сексом. Теперь я была готова к Трою.
Как это будет ощущаться, если мы
добавим Флетча в союз?

Мы вышли из машины и вошли в
дом.

— Флетч! — Выкрикнул Трой.
— Я на кухне, — закричал

Флетч. Он вошел в гостиную, его
руки были заполнены пачками
арахиса и крекеров. — Я собираю
еду для поездки.

Флетч посмотрел на меня. Было
очевидно, что он знал, что что-то не
так.

— Блядь! Ты рассказал ей, Трой.
Я просил тебя ничего не говорить.

Трой пожал плечами.



— Что ты собирался сделать,
исчезнуть и больше никогда не
появляться здесь? В конце концов,
она это выяснит, братишка.

Флетч снова посмотрел на меня,
в его глазах был глубокий взгляд
печали.

— Мне очень жаль, Кэрри. Я
ничего не могу поделать с тем, что
чувствую. — В тот момент он
больше не выглядел как сильный,
крепкий, уверенный перевертыш,
которого я знала. Он был ранимым и
нуждающимся, нуждающимся в
моей любви.

Внезапно меня охватило сильное
желание обнять этого большого
болвана и сказать ему, что все будет



в порядке. Я сделала глубокий вдох.
Не было никакого смысла забегать
вперед. Это был огромный шаг, и тип
отношений, который полностью
отличался от всего, что я когда-либо
представляла в своих самых смелых
мечтах.

— Я... Я готова действительно
рассмотреть это. Конечно, мне
нужно будет провести время, чтобы
узнать тебя наедине, Флетч, и ... — я
махнула рукой на Троя. — Я должна
увидеть, как мы будем выглядеть все
вместе…

Вспышка радости промелькнула
на лице Флетча.

— О Боже, Кэрри, бери столько
времени, сколько тебе нужно. Все,



что я хочу — это шанс. Я так сильно
хочу тебя. Мы оба так сильно хотим
тебя. Я просто знаю сердцем и
душой, что мы все предназначены
быть вместе... втроем!

 
 
 
 
Глава 9
 
 
— Ты уверена, что готова к

этому, Кэрри? — Спросил Трой. —
Мы не хотим делать что-то, от чего
тебе будет некомфортно.

Проклятье, Трой был таким
джентльменом. Но за последние
несколько недель я более чем узнала



его и его брата. Мы все были
полностью открыты. После долгих
романтических прогулок,
совместных обедов, киновечеров и
долгих разговоров о наших надеждах
и мечтах, я поняла, что эти двое
были правы... мы втроем созданы
друг для друга. Я была более чем
готова перейти на следующий
уровень. Между нами до сих пор
ничего не было, только поцелуи.

— Перестань быть таким
слащавым, Трой — взревел Флетч. —
Если бы Кэрри не хотела нас, она бы
давно ушла, верно, Кэрри?

Он не ждал моего ответа.
— Кроме того, мы оба учуяли ее,

и знаем, что она единственная для



нас, — усмехнулся он. — Теперь она
тоже знает.

— Да, я готова, — тихо сказала
я. О, Флетч был настолько прав. Я
изнывала, чтобы почувствовать руки
и губы этих мужчин повсюду на
своем жаждущем теле. Все, о чем я
могла думать, это – действуй!

Слышать, как я говорю, что
готова - это было все, что нужно
Трою. Прежде чем я успела сказать
больше, он поднял меня, словно я
была легкая, как перышко. Он
перебросил меня через плечо,
удерживая мою попку своей
большой рукой, и направился к
спальне.

— Черт, не могу дождаться,



чтобы почувствовать и попробовать
каждую часть тебя, — прорычал он,
когда Флетч последовал за нами с
хитрой, сексуальной ухмылкой на
лице.

Трой бросил меня на кровать.
— Мы так сильно хотим тебя,

детка.
Я сглотнула. Он не шутил. Судя

по всему, они были более чем
нетерпеливы. Оба мужчины снимали
одежду, и был вихрь активности: их
обувь, носки, рубашки, ремни,
брюки, и, наконец, боксеры,
полетели в стороны. Мужчины были
потрясающе красивы: от густых
темных волос и притягательных
зеленых глаз до их выпуклых



бицепсов, широкой груди и
мускулистого пресса. Когда мои
глаза проследили вниз, я сглотнула,
когда увидела агрегаты, которые до
этого сдерживались джинсами. Они
оба были полностью эрегированы, с
твердокаменными массивными
стволами.

Флетч потянулся к моему
платью, и я не могла не скрестить
руки на груди, чтобы остановить его.
Мужчины выглядели потрясающе, а
я была смущена своим чрезмерно
пышным телом. Мне нравились мои
изгибы, но я знала, что не была
идеалом общества. В тот момент я
хотела быть идеальной.

— Не закрывай себя, Кэрри, —



мягко сказал Трой, — мы хотим
чувствовать и пробовать каждую
часть тебя... нам нужно.

Он осторожно потянул меня
вверх, так что я встала перед ним,
спиной к Флетчу.

— Позволь мне помочь тебе с
платьем, — предложил Флетч.

Мое сердце трепетало, когда его
теплое дыхание коснулось моей шеи.
Он осторожно провел губами по
моей шее, расстегнул молнию на
спине и осторожно потянул вниз.
Мурашки пробежали по моему
декольте, и дрожь прошла сквозь
меня, когда я вышла из одежды. Я
стояла между двумя мужчинами в
моем кружевном полупрозрачном



лифчике и трусиках бикини, и все
еще в красных туфлях на высоком
каблуке.

Я начала прижимать руки к
груди, чтобы снова прикрыться, но
Трой оттолкнул мои руки.

— Ты прекрасна, Кэрри.
Пожалуйста, позволь нам
насладиться тобой.

Когда Флетч провел руками по
моей спине, Трой притянул меня
ближе и крепко поцеловал. Он
положил руки на бретельки моего
лифчика и стянул их с плеч.
Потянувшись вокруг моей спины,
расстегнул крючки бюстгальтера,
когда Флетч провел толстым
пальцем по расщелине моей попки, я



ощущала это через тонкие трусики.
Когда бюстгальтер упал на пол, я
прижалась к Трою, позволяя груди
соприкоснуться с его мускулистой
грудью. Я могла чувствовать, что его
эрекция становится еще тверже и
слегка вонзается в мою нежную
кожу.

Я стонала от удовольствия, когда
двое мужчин продолжали водить
своими большими руками по моему
телу, трогая мою грудь, щипая соски,
ощупывая талию и сжимая задницу.

— О, Боже, — застонала я. Мне
нравилось чувствовать, как их
твердые члены прижимаются ко мне.
Мои трусики были промокшие, и я
знала, что мужчины могут



чувствовать запах моего желания,
даже если их мускусный, животный
запах наполнял воздух.

— Одну секунду, — сказал
Флетч. Он подошел к комоду и
вытащил тюбик чего-то. У меня не
было возможности увидеть, что
именно это было, когда Трой
покрывал мое лицо горячими,
влажными поцелуями. Потом
вернулся Флетч. Тюбик, должно
быть, содержал смазку, так как я
почувствовала скользкое вещество на
своей заднице, и он работал пальцем
в моей дырочке.

— О, — тихо прошептала я. Я
чувствовал, как мой анус сжимается,
когда палец погружается глубже.



Было больно, но в то же время так
хорошо.

Трой наклонился и начал сосать
мою грудь.

— Твои сиськи такие, чертовски,
вкусные, — прорычал он, когда
сосал их, нежно задевая зубами и
покусывая.

Комната вращалась. Ощущение
того, как Трой трудиться над моей
грудью посылало электрические
молнии прямо к моей киске, а
ощущение пальца Флетча,
разрабатывающего мою попку,
успешно завершало. Это было так
чертовски невероятно. Я не могла
себе представить, как это будет
ощущаться, когда их члены войдут в



меня.
— Давай устроим тебя

поудобнее, — скомандовал Трой. —
Ложись, детка. — Он подвинул меня
к кровати и осторожно толкнул вниз,
так чтобы я была на матрасе с
раздвинутыми ногами. У меня не
было возможности подумать о том,
как я выглядела, прежде чем Трой
оказался на мне... и на этот раз мне
было все равно. Ощущения в моем
теле брали верх, и эти мужчины
заставляли меня чувствовать себя
потрясающе.

— Ням! — Не переводя дыхание,
Трой погрузился, отодвинув мои
мокрые трусики в сторону и начал
лизать мою киску. — Ммм, —



пробормотал он между
облизываниями, — Ты такая
охрененно вкусная, Кэрри... я хочу
еще больше тебя.

Одним движением пальцев Трой
стянул с меня трусики. Он потянул
меня к подножию кровати, чтоб мои
ноги свисали, затем широко
раздвинул бедра и зарылся еще
глубже между моих ног.

— Боже, ты очень вкусная, —
простонал он, поднимаясь, чтобы
вдохнуть воздух.

Флетч ухмыльнулся и
разместился на кровати, а его
зеленые глаза мерцали похотью,
когда его толстый член приблизился
к моему лицу. Он схватил свой ствол



и слегка провел по моим губам.
— Ты хочешь этого, детка?
У меня потекли слюнки от

желания, и он знал это. Я широко
открыла рот и всосала его
пульсирующий член, так сильно, как
только могла. Его липкий
предэякулят скользнул по моему
горлу, и он замычал от удовольствия,
когда я лизала сильнее, и еще больше
приняла член в горло.

Трой потянулся и начал играть с
моими грудями. Он сильно сжал
соски, когда его рот вытворял
волшебство с моим клитором.

— Тебе хорошо? Тебе нравится,
как твою киску лижут?

— О, ммм ... Боже, да ... — мне



едва удалось выдавить слова между
причмокиваниями огромного члена
Флетча.

— Это хорошо, потому что я
могу лизать твою вкусную киску
вечно, — прогремел Трой.

— Мне нужно овладеть ею, —
спешно сказал Флетч. — Я не могу
ждать. — Он вытащил член от моего
рта и встал с кровати.

— Хорошо, Флетч... хорошо. —
Трой оторвал свой рот от моего лона,
слизывая липкие соки со своих губ.

— Я трахну твою задницу, а
Трой трахнет твою киску, в этот раз,
— прорычал Флетч.

— А потом мы поменяемся, —
пробормотал Трой, его глаза были



затуманены похотью и желанием.
Мои глаза расширились. О, Боже

мой! Это звучало так, как будто я
влипла, и от размера их массивных
членов, я знала, будет очень больно.
Я не могла дождаться того, что меня
ждет.

Трой поднял меня с кровати и
опустил на пол, потянув сверху на
себя. Он наклонил мое лоно так,
чтобы оно было прямо над его
членом, и затем потянул меня вниз,
чтобы его член скользнул прямо в
мою киску одним махом.

— Черт, ты такая влажная и
тугая.

Он начал ритмично
подталкивать меня вверх и вниз.



— Ааа... оооо... Боже, так
хорошо! — Моя киска плотно
сжалась вокруг его члена, когда он
толкнулся в меня, и я скользила
вверх и вниз, его член полностью
заполнял меня.

Флетч подошел сзади и встал
надо мной, охватив вокруг. Он
схватил мои груди и грубо сжал
соски.

Я вскрикнула, когда ощущения
обжигали мое тело. Боже, это было
так чертовски невероятно. Внезапно,
я ощутила прохладу на своей
заднице, когда Флетч намазывал
смазкой вдоль моей расщелины и
массировал ее пальцами изнутри. Я
так сильно хотела почувствовать его



член внутри себя. Между толчками
Троя я покачивала задницей в
воздухе, надеясь, что Флетч
проглотит наживку. Он не колебался,
медленно проталкивая свой ствол в
анальное отверстие, а затем толкая
его еще глубже. Тяжело дыша, я
подалась назад, чтобы он мог еще
глубже проникнуть внутрь меня.

Трой потянулся и играл с моим
клитором, когда толкался членом в
мою киску. Я выгнула спину,
наслаждаясь толчками набухшего
члена Троя, нервные окончания
клитора были на пределе.

— Ты хочешь большего, детка?
— Спросил Флетч.

Ощущение члена Флетча,



погружающегося глубже в мою
задницу, когда он массировал мою
грудь, также сводило меня с ума.

— Боже, да... о, да! Я собираюсь
взорваться!

Как только я собралась
вскрикнуть от освобождения, Трой
приподнял верхнюю часть своего
тела, притягивая меня к нему. Его
член пульсировал внутри меня, когда
он зарылся мне в шею. Флетч сзади
прижался к моему горлу. Я знала,
что момент настал. Они собирались
отметить меня, как мы и
планировали. Я успокоилась,
пытаясь успокоить все еще
дрожащее тело. Но когда они
укусили мою нежную плоть, я



громко закричала. Боль пронзила
меня, и я кончила, мое тело
сотрясалось, когда приливные волны
оргазма настигли меня. Двое мужчин
извергались одновременно, наполнив
меня своим горячим, густым
семенем.

Флетч и Трой предупреждали
что, когда пометят меня как свою,
это будет болезненно. Это было так,
но никогда раньше боль не была
такой фантастической, такой
удовлетворяющей, такой
восхитительной. Обессиленная, я
перекатилась в сторону.

— Ух... это было потрясающе.
Но мужчины еще не закончили.
— Моя очередь в твоей киске, —



взревел Флетч.
— А я хочу твою сладкую

круглую задницу, сейчас же! —
Зарычал Трой, шлепнув меня по
попке.

Прежде чем я успела что-то
сказать, они изменили позиции.
Вскоре Флетч вогнал свой
твердокаменный член глубоко в мою
киску, а Трой пробрался в мою
побаливающую, но готовую задницу,
после того как снова смазал меня.

— О Боже, да! — Закричала я,
чувствуя их большие, твердые руки
на мне, пока их огромные члены
пульсировали глубоко внутри меня.
— Трахайте меня! Пожалуйста,
трахайте меня!



 
 
 
 
Глава 10
 
 
— Ох, ничего себе! — Я не

могла поверить, как красиво
выглядела банкетная зона внутри
здания Кирби. Она была полностью
украшена. Я была взволнована тем,
что Джакс Кирби позволил мне и
всем будущим невестам по почте
провести здесь свадебное торжество,
если они пожелают. Он считал, что
это было хорошо для дела - показать
общественности, что у «Лаборатории
Кирби» есть личная сторона, а также



продемонстрировать сотрудникам,
что они могут найти пару и не
должны покидать город, чтобы
сделать это.

Трой и Флетч были полностью
за идею проведения банкета в
конференц-зале. Они оба любили
работу в «Лаборатории Кирби», и
именно благодаря компании
встретили меня. Двое мужчин
решили, что они также хотят отдать
дань уважения своим корням,
поэтому мы все согласились на
прием в стиле джунглей.

Когда я ждала за дверью
банкетного зала, когда ведущий
назовет наши имена, я дрожала от
волнения. Двое моих мужчин



выглядели такими
привлекательными в темных
смокингах и подтяжками с принтом
гепарда. Я до сих пор не могу
поверить, что всего минуты назад мы
поженились в маленькой часовне
Кирби. Конечно, в церемонии не
было необходимости, мы уже были
парой, но это было то, о чем я
мечтала с детства. Прекрасный
банкет после, чтобы отпраздновать с
семьей и друзьями также был
мечтой, которая сбылась.

Всматриваясь в зал из-за
дверного проема, я могла видеть, что
это выглядело абсолютно
великолепно. Зеленая листва,
украшаемая столы и пестрые



воздушные шары с принтами зебры и
гепарда, заполняли воздух. Бокалы с
золотыми ножками подчеркивали
фарфор с золотой оправой, а
скатерти с животными принтами
завершали сервировку столов. Хоть я
не могла видеть торт с места, где
стояла, я знала, что это будет
выглядеть красиво и вкусно. Мы
заказали торт с несколькими
восхитительными слоями: легкие
лимонные с малиновым джемом,
белой ванилью с ванильной
масляной глазурью, вкусный
красный бархат с шоколадной
помадкой и верх, который будет
покрыт животными джунглей из
шоколада и мягкой карамели. Рядом



с тортом ведерко индивидуально
обернутого печенья в виде фигурок
животных, с нашими именами,
напечатанными на упаковке,
небольшое и забавное угощение для
каждого гостя, чтобы насладиться на
торжестве или дома.

Я видела подружек невесты:
Дженну, Фрэн, Блэр, Бет и Порцию,
которые стояли в зале, ожидая, когда
я войду. Они выглядели
восхитительно в своих желтовато-
коричневых платьях средней длины
без бретелек и в замшевых туфлях-
лодочках с гепардовым принтом. Я
знала, что они были очень счастливы
за меня. И не могла дождаться, когда
они тоже найдут свои пары!



— Кэрри, ты так великолепна,
— прошептал Трой, нежно целуя
меня в губы.

— Боже, да, ты так прекрасна, —
добавил Флетч, покусывая мое ухо.

— Ведите себя прилично, —
хихикнула я. Я чувствовала себя по-
настоящему красивой... чувствовала
себя сказочной принцессой. На мне
было платье без бретелек с корсетом
с принтом гепарда. Расклешенный
подол как у бального платья –
чередующиеся бронзовые и
коричневые с принтом оборки.
Телесного цвета туфли-лодочки, с
принтом гепарда на подошве и
каблуках.

Когда они объявили наши имена,



двое мужчин взяли меня под руки, и
мы вошли в комнату. Трудно было
поверить, что всего несколько недель
назад я отчаянно надеялась на
любовь, а сейчас окружена ею.

— Ты счастлива? — Прошептал
Флетч мне на ухо.

— О да…
Трой гладил мою руку.
— Мы очень сильно любим тебя,

Кэрри.
— И я люблю вас обоих, —

радостно улыбнулась я.
— Я голоден, — объявил Флетч.
Мы направились к шведскому

столу, где был полностью накрытый
стол от супа до орехов, было
выложено на длинном шведском



столе, вместе с ледяной скульптурой
слона. Наполнив наши тарелки, мы
нашли наши места за главным
столом.

Я как раз собиралась откусить
еще почерневшей креветки, когда
ведущий позвал меня бросить букет.
Я поспешила к центру зала, неся
свой цветочный букет
дельфиниумов, лилий, ромашек и
орхидей, когда одинокие дамы в
толпе присоединились ко мне.

Я оглянулась через плечо.
Несколько женщин с волнением
посмотрели на меня, включая Бет,
Блэр, Фрэн, Порцию и Дженну. Я
знала, как сильно они хотят поймать
его, и действительно надеялась, что



одна из них будет счастливицей.
Конечно, это в действительности не
означало, что они будут
следующими, чтобы выйти замуж, но
вы никогда не знаете…

Последние несколько недель
были бурными. Мы до сих пор не
знаем, кто отравил Троя. Черт, мы
даже не были на сто процентов
уверены, что он действительно был
отравлен. И мы не знали, взял ли
кто-то его книжку, или он был
неосторожен. Но, к счастью, ничего
больше не произошло.

Я подала заявление об уходе с
работы и обустраивалась в городе и
наслаждалась этим до сих пор. Я
хотела завести больше друзей в



Кирби, но несколько женщин ближе
моего возраста, которых я встретила
до настоящего времени Мег Каллен
и Никки Брин, точно не
приветствовались. Но все было
нормально. Я знала, что все
получится. Просто понадобится
какое-то время.

Что касается моих мужчин,
сначала я была не уверена, сработает
ли троица, но все шло прекрасно, и в
глубине души я знала, что наша связь
сильна. Трой и Флетч навсегда были
моими мужчинами.

Я повернулась к главному столу
и посмотрела на двух моих работяг-
перевертышей. И послала им
воздушный поцелуй.



— Я люблю вас, — произнесла
я.

Они оба улыбнулись мне с
нежностью.

Я повернулась к дамам, потом
снова вперед. Пришло время бросить
букет! Оркестр сделал барабанную
дробь, и я бросила его назад. Я
услышала звук крадущихся шагов и
визги, когда дамы бросились за ним,
а затем...

— Я поймала его! — Кто-то
взволнованно выкрикнул. Голос
звучал знакомо. Это была...?

Я обернулась, чтобы посмотреть,
кто его поймал. Ах! Именно так, как
я и думала. Это была одна из моих
хороших подруг и член «Клуба



невест по почте, с пышными
формами». Мы обменялись
огромными улыбками. В глубине
души я точно знала, что она будет
следующей невестой по почте. Я
надеялась, что ей так же повезет в
любви, как и мне!

Конец


